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ENGLISH

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

Advice and instructions for BEKANT
sit/stand desk.

Sound level: lower than 55 dB(A)
Height setting interval:
EU-version: 64-125 cm
NA-version: 57,4-122,4
Maximum load: 70 kg
Temperature interval at usage:
+5 up to +40 degrees C
Temperature interval at storage:
-10 up to +50 degrees C
Humidity:

20% up to 80% at +30 degrees C.

Power supply unit:

DC 25-35V, 240W

Manufacturer: ROL ERGO

Model:

EA11022-350 or ASW0579-2902002W

This appliance shall only be used together
with the included power supply unit.

Every person who is responsible for this
table at installation or employment of

the table in daily use or in service and
repair work should carefully read these
instructions. Keep these instructions close to
your sit/stand table.

Installation instructions

— The table is assembled according to
separate assembly instructions.

— Connect the cable from one leg to the
other. Connect the hand control to one
of the leg and the power-supply to the
other leg. The cables to the legs, hand
control and power supply should be
placed in the accompanying net. Place
the electrical cables so that they do not
get damaged, see assembly instruction.

— Connect the electrical cable to a wall
socket. NB! The electrical cable must
have full mobility.

— Insert the safety key in the socket on
the hand control.

— The table is now ready for use. The
motors stop automatically when the
table reaches its lowest and highest
position respectively.

Usage of the table

— The table shall only be used as a
working table with the possibility to
continuously adjust working height
between sitting and standing position.
The table shall only be used indoors and
in dry premises (office environment or
similar).

— The table must not be overloaded -
maximum load is 70 kg. The motors
may be run continuously for maximum
1 minutes. Afterward, the motors must
stand by for approx. 9 minutes before
they can be used again.

Follow these instructions when
adjusting table height:

1. Insert the safety key in the socket on
the hand control.



2. Make sure no objects are in the way of
the table adjusting height freely.

3. In order to run the table up/down, press
the manoeuvre button with an arrow
pointing up and down respectively.

Safety regulations

— When the table is run up/down, keep
the necessary safety distance to avoid
the risk to get squeezed between the
moving table top and fixed objects in the
surrounding area.

— When the table is run up/down the
user shall keep watch so that nobody
is injured or no object is damaged. The
table top must not bump into a fixed
object so that the table is overturned.
Always remove any office chair before
the table is run up/down.

— When the table is left unattended, the
safety key must be removed from the
hand control and placed out of reach of
children.

— The table tripod must not be altered or
reconstructed in any way. In service and
repair work of the table, the electrical
cable must always be disconnected from
the wall socket.

— Alterations to the control box are
absolutely forbidden!

— The table must not be used as a hoisting
device for persons.

Maintenance and repair instructions

— After approx. 1 week of use, check that
the screws are properly tightened.

— If the table cannot be lowered or raised,
check the connections between the
legs and the wall socket and be sure
the safety key is inserted in the hand
control.

— If any part of the electrical system is
replaced, the electrical cable must first
be disconnected from the wall socket.
Replace the electrical part and then
connect the electrical cable to the wall
socket. The table is now ready for use.

If the table still does not work, please
contact your nearest IKEA store or customer
service.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
Address: Box 702, 343 81 ALMHULT
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The crossed-out wheeled bin symbol
indicates that the item should be disposed
of separately from household waste. The
item should be handed in for recycling

in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By separating
a marked item from household waste, you
will help reduce the volume of waste sent
to incinerators or land-fill and minimize any
potential negative impact on human health
and the environment. For more information,
please contact your IKEA store.



DEUTSCH

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrénkten kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fédhigkeiten oder von Personen mit
mangelnder Kenntnis oder Erfahrung benutzt werden,
sofern sie in die sichere Benutzung und Handhabung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen
Risiken verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Produkt
spielen. Reinigung und Unterhalt dirfen von Kindern nicht
ohne Anleitung/Aufsicht ausgeflihrt werden.

Instruktion/Anleitung zum BEKANT
Sitz-/Stehtisch.

Gerduschpegel: niedriger als 55 dB(A)
Hohenverstellungsintervall:
EU-Version 64-125 cm

NA-Version 57,4-122,4 cm

Max. Belastung: 70 kg
Temperaturbereich bei Benutzung:
+5° bis +40° C

Temperaturbereich bei Lagerung:
-10° bis +50° C

Luftfeuchtigkeit:

20% bis 80% bei +30° C

Netzteil:

DC 25-35V, 240W.

Hersteller: ROL ERGO

Modell:

EA11022-350 oder ASW0579-2902002W

Dieses Produkt darf nur zusammen mit dem
dazugehorigen Transformator verwendet
werden.

Jeder, der mit der Installation, mit Service-
und Reparaturarbeiten oder der taglichen
Benutzung dieses Produkts betraut ist,
sollte diese Anleitung sorgfaltig befolgen.
Diese Instruktionen beim Sitz-/Stehtisch
aufbewahren.

Installationsanleitung

— den Tisch gem. der gesonderten
Aufbauanleitung montieren.

— das Verbindungskabel von einem
Bein zum anderen anschlieBen. Das
Bedienteil an eines der Beine und
danach die Stromversorgung an das
andere Bein anschlieBen. Die Kabel fiir
Beine, Bedienteil und Stromversorgung
in das mitgelieferte Netz legen. Die
Kabel so legen, dass sie nicht beschadigt
werden (siehe Aufbauanleitung).

— das Anschlusskabel der
Stromversorgung an eine
Wandsteckdose anschlieBen. WICHTIG!
Das Anschlusskabel muss beim Steuern
der Hohe des Sitz-/Steh-Schreibtischs
frei beweglich bleiben.

— Den Sicherheitsschlissel in einen
Anschluss am Bedienteil stecken.

— der Tisch kann jetzt benutzt werden.
Die Motoren halten automatisch an,
wenn die niedrigste bzw. oberste Stufe
erreicht ist.

Benutzung des Tischs

— der Tisch darf nur als Schreibtisch mit
der Méglichkeit der Hohenverstellbarkeit
zwischen Sitz- und Stehposition benutzt
werden. Er darf nur in trockenen
Innenrdumen (Birordumen u. A.)
eingesetzt werden.

— der Tisch darf nicht Uberbelastet werden
- max. Tragkraft 70 kg. Die Motoren
dirfen hochstens 1 Min. ununterbrochen
laufen. Danach missen sie ca. 9 Min.
stillstehen, bis die Tischhéhe erneut
verstellt werden kann.



Einstellung der Tischhohe:

1. Den Sicherheitsschlissel in einen der
Kontakte des Bedienteils stecken.

2. Darauf achten, dass keine Gegenstande
das aufwarts-/abwarts Bewegen des
Tischs behindern.

3. Zum Verstellen der Tischposition nach
oben/unten die Taste mit dem Pfeil nach
oben/unten driicken.

Sicherheitsvorschriften

— auf ausreichenden Sicherheitsabstand
achten, um beim Verstellen der
Tischposition nach oben/unten zu
vermeiden, dass sich jemand zwischen
der sich bewegenden Tischplatte und
unbeweglichen Gegenstéanden in ihrer
Nahe einklemmt.

— beim Verstellen der Tischhéhe muss der
Benutzer darauf achten, dass niemand
verletzt bzw. keine Gegenstande
beschadigt werden. Die Tischplatte darf
nicht mit fest fixierten Gegenstanden in
BerGihrung kommen, da der Tisch sonst
umkippen kann. Vor dem Verstellen des
Tischs Burostiihle usw. auBer Reichweite
ricken.

— wird der Tisch unbeaufsichtigt gelassen,
muss der Sicherheitsschllssel aus
dem Bedienteil herausgenommen und
auBer Reichweite von Kindern verwahrt
werden.

— Tischgestell nicht verandern, erweitern
oder umbauen. Bei Service- und
Reparaturarbeiten immer den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

— Eingriffe in die Steuereinheit sind strikt
untersagt!

— den Tisch nicht zum Heben von Personen
benutzen.

Pflege- und Reparaturanleitung

— nach einer Woche prifen, ob alle
Schrauben fest angezogen sind.

— sollte sich die Hohe nicht verstellen
lassen, die Anschlisse an den
Tischbeinen und der Steckdose
prifen und kontrollieren, ob der
Sicherheitsschlissel ordnungsgemaB im
Bedienteil steckt.

— wenn das Auswechseln eines Teils
im elektrischen System erforderlich
wird, muss zuerst das Stromkabel aus

der Steckdose gezogen werden. Das
elektrische Teil austauschen und danach
den Stecker wieder in die Steckdose
stecken. Jetzt ist der Tisch wieder
einsatzfahig.

Sollte der Tisch trotz dieser MaBnahme
nicht funktionieren, bitte Kontakt mit dem
nachstgelegenen IKEA Einrichtungshaus
aufnehmen.

Hersteller: IKEA of Sweden AB
Adresse: Box 702, S 343 81 ALMHULT.
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Das Symbol mit der durchgestrichenen
Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt
getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt
werden muss. Das Produkt muss gem.

der ortlichen Entsorgungsvorschriften der
Wiederverwertung zugefiihrt werden. Durch
separate Entsorgung des Produkts tragst
du zur Minderung des Verbrennungs- oder
Deponieabfalls bei und reduzierst eventuelle
negative Einwirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt. Weitere
Informationen im IKEA Einrichtungshaus.



FRANCAIS

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de
8 ans et par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduits, ou par des personnes
dépourvues d'expérience ou de connaissances, si

ces personnes ont bénéficié d'une surveillance ou
d'instructions sur I'utilisation en toute sécurité de
I'appareil et qu'elles comprennent les dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
l'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne peuvent étre
effectués par des enfants sans surveillance.

Conseils et instructions pour bureau
BEKANT

Niveau sonore : inférieur a 55 dB(A)
Intervalle de réglage de la hauteur :
Version UE : 64-125 cm

Version NA : 57,4-122,4

Charge maxi : 70 kg

Intervalle de température pendant
I'utilisation :

+5 a +40°C

Intervalle de température pendant le
stockage :

-10 a +50°C.
Humidité :
de 20% a 80% a la température de 30°C.

Bloc d’alimentation :

DC 25-35V, 240W.

Fabricant : ROL ERGO

Modéle :

EA11022-350 ou ASW0579-2902002W

Cet équipement doit étre utilisé uniqguement
avec l'unité d'alimentation électrique fournie
avec le produit.

Toute personne qui installe, utilise
régulierement ce bureau ou est responsable
de son entretien ou de sa réparation doit lire
attentivement ces instructions. Conserver
ces instructions a proximité du bureau.

Instructions d'installation

— La table est a monter en suivant les
instructions d’assemblage fournies
séparément.

— Connectez le cable d'un pied a l'autre.
Connectez la commande manuelle a I'un
des pieds et |'alimentation électrique a
|'autre pied. Les cables connectés aux
pieds, a la commande manuelle et a
|'alimentation électrique doivent étre
rassemblés dans le filet fourni. Placez les
cables électriques de fagon a ce qu'ils ne
soient pas abimés ; reportez-vous aux
instructions d’assemblage.

— Connectez les cables électriques a une
prise murale. NB : le cable électrique
doit avoir une entiere liberté de
mouvement.

— Insérez la clé de sécurité dans la prise
de la commande manuelle.

— La table est maintenant préte a I'emploi.
Les moteurs s’arrétent automatiquement
lorsque la table atteint respectivement
sa position la plus basse et la plus
haute.

Utilisation de la table

— La table doit étre utilisée uniquement
comme bureau avec la possibilité de
régler la hauteur, pour permettre de
travailler assis ou debout. La table doit
étre utilisée uniquement a l'intérieur
et dans des locaux secs (bureaux ou
environnements similaires).

— Ne pas surcharger la table : la charge
maximale est de 70 kg. Les moteurs
peuvent étre mis en marche en continu
pendant 1 minute maximum, apres
quoi ils doivent rester a I'arrét pendant
environ 9 minutes avant de pouvoir étre
réutilisés.



Pour régler la hauteur de la table,
suivre les instructions suivantes :

1.

2.

Insérez la clé de sécurité dans la prise
de la commande manuelle.
Assurez-vous que rien ne vienne
obstruer le mouvement de la table.
Pour faire monter ou descendre la table,
pressez le bouton de manceuvre avec la
fleche pointant vers le haut ou vers le
bas.

Mesures de sécurité

Lorsque la table est élevée ou abaissée,
veillez a toujours conserver une distance
de sécurité suffisante pour éviter de
vous retrouver coincé entre le plateau
de table en mouvement et des objets
fixes alentour.

Lorsque vous baissez ou montez la
table, veillez a ce que personne ne se
fasse mal ou qu’aucun objet ne soit
endommagé. Le plateau de table ne doit
pas venir heurter un objet fixe au risque
de voir la table se renverser. Toujours
retirer les chaises de bureau avant de
faire baisser ou monter la table.

Lorsque la table est laissée sans
surveillance, la clé de sécurité doit étre
retirée de la commande manuelle et
placée hors de portée des enfants.

Le trépied de la table ne doit en aucune
fagon étre modifié ou altéré. Avant
d’effectuer des travaux d’entretien ou
de réparation de la table, il faut toujours
débrancher le cable électrique de la
prise murale.

1l est catégoriquement interdit de
modifier la boite de commandes !

La table ne doit pas étre utilisée pour
soulever les personnes.

Instructions d'entretien et de
réparation

Aprés environ 1 semaine d’utilisation,
vérifiez que les vis sont correctement
serrées.

Si vous n’arrivez pas a faire monter
ou descendre la table, vérifiez les
branchements entre les pieds et la
prise murale et assurez-vous que la
clé de sécurité est bien insérée dans la
commande manuelle.

— Siun élément du systeme électrique
est remplacé, le cable électrique doit
d’abord étre débranché de la prise
murale. Remplacez la piéce électrique
puis branchez le cable électrique a la
prise murale. La table est maintenant
préte a I’'emploi.

Si la table ne fonctionne toujours pas,
veuillez vous adresser a votre magasin ou
service clientele IKEA le plus proche.

Fabricant : IKEA of Sweden AB
Adresse : Box 702, 343 81 ALMHULT

Le pictogramme de la poubelle barrée
indique que le produit doit faire I'objet d'un
tri. Il doit étre recyclé conformément a la
réglementation environnementale locale en
matiére de déchets. En triant les produits
portant ce pictogramme, vous contribuez a
réduire le volume des dechets incinérés ou
enfouis, et a diminuer tout impact négatif
sur la santé humaine et I'environnement.
Pour plus d'information, merci de contacter
votre magasin IKEA.



NEDERLANDS
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Dit meubel kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens, indien zij onder
toezicht staan en worden geinstrueerd over het veilige en
correcte gebruik van het meubel. Laat kinderen niet met

het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud mag alleen als het kind toezicht

heeft.

Advies en aanwijzingen BEKANT zit-/
statafel

Geluidsniveau: lager dan 55 dB(A)
Interval hoogte-instelling:
EU-versie: 64-125 cm

NA-versie: 57,4-122,4 cm

Max. belasting: 70 kg
Gebruikstemperatuur: +5 tot +40°C
Bewaartemperatuur: -10 tot +50°C
Luchtvochtigheid:

20% tot 80% bij +30°C

Voedingseenheid:

DC 25-35V, 240W.

Fabrikant: ROL ERGO

Model:

EA11022-350 of ASW0579-2902002W

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt
met de meegeleverde transformator.

Elke persoon die verantwoordelijkheid
draagt voor deze tafel bij de installatie of
het dagelijkse gebruik van de tafel, of bij
onderhouds- of reparatiewerkzaamheden,
dient deze instructie goed door te lezen.
Bewaar de instructie in de buurt van de zit-/
statafel.

Installatie-aanwijzingen

— Monteer de tafel volgens de aparte
montageaanwijzing.

— Sluit het verbindingssnoer van de
ene poot aan op de andere. Sluit de
handbediening aan op een van de poten

en daarna de stroomvoorziening op de
andere poot. De snoeren van de poten,
handbediening en de stroomvoorziening
moeten in het meegeleverde net worden
geplaatst. Zorg dat de elektrakabels niet
beklemd raken of beschadigen, zie de
montageaanwijzing.

— Sluit het elektrasnoer aan op een
stopcontact. N.B. Het elektrasnoer moet
zich bij het bedienen van de zit-/statafel
vrijelijk kunnen bewegen.

— Steek de veiligheidssleutel in een van de
contacten op de handbediening.

— De tafel is nu klaar voor gebruik. De
motoren stoppen automatisch wanneer
de tafel in de onderste resp. bovenste
stand staat.

Gebruik van de tafel

— De tafel mag uitsluitend worden gebruikt
als werktafel met de mogelijkheid om
de werkhoogte traploos te wijzigen
van zitten in staan v.v. De tafel mag
alleen binnenshuis worden gebruikt en
uitsluitend in droge ruimtes (kantoren
e.d.).

— De tafel mag niet worden overbelast
- max. belasting 70 kg. De motoren
mogen gedurende 1 minuten continu
draaien. Daarna moeten ze ca. 9
minuten stilstaan voordat de tafel
opnieuw omhoog/omlaag mag worden
gedaan.

Doe als volgt bij het wijzigen van de
tafelhoogte:

1. Steek de veiligheidssleutel in een
contact op de handbediening.
2. Controleer of er geen voorwerpen



in de buurt van de tafel staan die
de bewegingen van de tafel kunnen
hinderen.

3. Om de tafel omhoog/omlaag te doen,
druk op de bedieningsknop met het
pijltje omhoog resp. omlaag.

Veiligheidsvoorschriften

— Zorg, wanneer de tafel omhoog/omlaag
wordt gedaan, voor een geschikte
veiligheidsafstand om beklemming
tussen het beweegbare tafelblad en de
vaste voorwerpen in de nabijheid ervan
te voorkomen.

— Wanneer de tafel omhoog/omlaag gaat
dient de gebruiker erop te letten dat er
niemand letsel oploopt of voorwerpen
beschadigd raken. Het tafelblad mag
niet tegen een vast voorwerp lopen,
zodat de tafel kantelt. Trek altijd een
eventuele bureaustoel weg voordat de
tafel omhoog/omlaag wordt gedaan.

— Wanneer de tafel zonder toezicht
staat, moet de veiligheidssleutel uit
de handbediening worden getrokken
en buiten bereik van kinderen worden
bewaard.

— Het tafelonderstel mag niet
worden gewijzigd, aangebouwd
of verbouwd. Bij onderhouds- en
reparatiewerkzaamheden aan de tafel
dient het elektrasnoer altijd uit het
stopcontact getrokken te zijn.

— Wijzigingen aan de elektrische
schakelbox zijn ten strengste verboden!

— De tafel mag niet worden gebruikt voor
het optillen van personen.

Aanwijzingen voor onderhoud en
reparatie

— Controleer na ca. 1 week gebruik of de
schroeven goed zijn aangedraaid.

— Wanneer de tafel niet omhoog of
omlaag kan, moeten de aansluitingen
bij de schakelbox en het wandcontact
worden gecontroleerd, en moet worden
gekeken of de veiligheidssleutel van de
handbediening is ingedrukt.

— Wanneer een onderdeel van het
elektrische systeem wordt vervangen,
moet de stroomkabel eerst uit het
stopcontact worden getrokken. Vervang
het elektrische onderdeel en sluit
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daarna de stroomkabel weer aan op een
stopcontact. De tafel is nu klaar voor
gebruik.

Mocht de tafel ondanks alles toch niet
werken, neem dan contact op met het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis of met
de klantenservice.

Fabrikant: IKEA of Sweden AB
Adres: SE-343 81 Almhult, Zweden

g

Het symbool met de doorgestreepte
vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat het
product gescheiden van het huishoudelijk
afval moet worden aangeboden. Het product
moet worden ingeleverd voor recycling

in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.
Breng het naar de plaatselijke milieustraat
of het dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis.
Door producten met dit symbool te scheiden
van het huishoudelijk afval, help je de
hoeveelheid afval naar verbrandingsovens of
stortplaatsen te verminderen en eventuele
negatieve invloeden op de volksgezondheid
en het milieu te minimaliseren. Voor meer
informatie neem contact op met IKEA.
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Dette produkt kan bruges af born fra 8 8r og personer
med nedsatte fysiske, sansemeaessige eller mentale evner
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under
opsyn eller har féet vejledning i sikker brug af produktet
og forstdr risikoen ved at bruge det. Barn mé ikke lege
med produktet. Barn mé ikke gore produktet rent eller

vedligeholde det uden opsyn.

R3d og anvisninger til BEKANT hzeve-/
sankebord.

Lydniveau: Lavere end 55 dB(A)
Hgjdeindstillingsinterval:
EU-version: 64-125 cm

NA-version: 57,4-122,4 cm

Maks. belastning: 70 kg
Temperaturomrade ved brug:

+5° til +40°

Temperaturomrdde ved opbevaring:
-10° til +50°

Luftfugtighed: 20% til 80% ved +30°.

Strgmforsyning:

DC 25-35V, 240W

Producent: ROL ERGO

Model:

EA11022-350 eller ASW0579-2902002W

Dette produkt ma kun bruges sammen med
den medfglgende strgmforsyning.

Personer, som har ansvar for dette bord

i forbindelse med samling, daglig brug af
bordet eller service- og reparationsarbejde,
skal lzese disse anvisninger omhyggeligt.
Opbevar anvisningerne i neerheden af
haeve-/saenkebordet.

Monteringsanvisninger

— Bordet samles iht. separat
samlevejledning.

— Tilslut kablet fra det ene ben til det
andet. Tilslut h8ndbetjeningen til
det ene ben, og strgmforsyningen til

det andet ben. Kablerne til benene,
h&ndbetjeningen og stremforsyningen
skal placeres i det medfglgende net.
Placer elkablerne, s3 de ikke bliver
beskadiget. Se samlevejledningen.

— Seet elkablet i en stikkontakt. Bemaerk!
Elkablet skal kunne bevage sig frit.

— Seet sikkerhedsngglen i stikket p&
h&ndbetjeningen.

— Bordet er nu klar til brug. Motorerne
stopper automatisk, nar bordet er i den
gverste/nederste position.

Sadan bruges bordet

— Bordet ma kun bruges som arbejdsbord
med mulighed for trinlgs indstilling
af arbejdshgjden mellem siddende
og stdende position. Bordet ma kun
bruges indendgrs og i tgrre omgivelser
(kontormiljger og lignende).

— Bordet mé ikke overbelastes — maks.
belastning er 70 kg. Motorerne ma kgre
kontinuerligt i maks. 1 minut. Derefter
skal de sta stille i ca. 9 minutter, for de
bruges igen.

Folg disse anvisninger, ndr du indstiller
bordets hgjde:

1. Seet sikkerhedsngglen i stikket pa
h&ndbetjeningen.

2. Sgrg for, at der ikke er genstande, som
kan forhindre bordets bevaegelse.

3. Tryk pa betjeningsknappen med pil
opad/nedad for at haeve/sanke bordet.



Sikkerhedsanvisninger

— Hold den ngdvendige sikkerhedsafstand,
nar bordet haeves/saenkes, for ikke at
blive klemt mellem den bevaegelige
bordplade og genstande i naerheden.

— Nar bordet haeves/szenkes, skal
brugeren holde gje med, at personer
ikke kan komme til skade, og at
genstande ikke kan blive beskadiget.
Bordpladen m3 ikke stgde ind i faste
genstande, sd bordet veelter. Fjern
evt. kontorstole, inden bordet haeves/
sankes.

— N3&r bordet er uden opsyn, skal
sikkerhedsngglen fjernes fra
h&ndbetjeningen og opbevares
utilgaengeligt for bgrn.

— Bordets stel ma ikke aendres eller
ombygges pa nogen made. Ved service-
og reparationsarbejde pa bordet skal
stikket tages ud af stikkontakten.

— Det er ikke tilladt at aendre
kontrolboksen!

— Bordet m8 ikke bruges som personlift.

Vedligeholdelse og reparation

— Kontrollér efter ca. 1 uges brug, at
skruerne er spaendt korrekt.

— Huvis bordet ikke kan haeves
eller seenkes, skal du kontrollere
tilslutningerne mellem benene og
stikkontakten, og at sikkerhedsngglen er
sat i handbetjeningen.

— Hvis dele af det elektriske system
skal udskiftes, skal stikket tages ud af
stikkontakten. Udskift den elektriske
komponent, og seet stikket i igen. Bordet
er nu klar til brug.

Kontakt Kundeservice i det n

armeste varehus, hvis bordet stadig ikke
fungerer.

Producent: IKEA of Sweden AB
Adresse:
Box 702, 343 81 KLMHULT, SVERIGE
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Symbolet med den overkrydsede
affaldsspand p& hjul angiver, at

produktet skal bortskaffes adskilt fra
husholdningsaffald. Produktet skal
indleveres til genbrug i henhold til den
lokale miljglovgivning for bortskaffelse

af affald. Ved at adskille produktet fra
husholdningsaffald hjeelper du med at
reducere den maengde affald, der sendes

til forbreending eller pa Iossepladsen og
minimerer eventuelle negative indvirkninger
pd menneskers sundhed og miljoet. Kontakt
det naermeste IKEA varehus for at fa flere
oplysninger.
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Bérn fra 8 ara aldri og folk med skert skyn eda skerta
likamlega- eda andlega getu geta notad petta taeki ef pau
eru undir eftirliti eda hafa fengid leidbeiningar um hvernig
a ad nota taekié a éruggan hatt og ad pad skilji haetturnar
sem pvi fylgir. Bérn eiga ekki ad leika sér med teekid.
Bérn eiga ekki ad sja um prif og vidhald nema undir

eftirliti.

Rad og leidbeiningar fyrir BEKANT
skrifbord

HIjédstyrkur: minni en 55 dB(A)
Haedarstilling:

ESB-utgafa: 64-125 cm

Bandarisk Utgafa: 57,4-122,4
Burdarpol: 70 kg

Kjorhitastig vid notkun: +5 til +40°C
Kjorhitastig vid geymslu: -10 til +50°C
Rakastig: 20 til 80% vid +30°C.

Aflgjafi:

DC 25-35V, 240W

Framleidandi: ROL ERGO

Médel:

EA11022-350 eda ASW0579-2902002W

Notid teekid adeins med medfylgjandi
aflgjafaeiningunni.

Hver sem ber abyrgd & uppsetningu og
notkun pessa bords eda vidhaldi og vidgerd,
cetti ad lesa pessar leidbeiningar vandlega.
Geymdu leidbeiningarnar naerri bordinu.

Uppsetningarleidbeiningar

— Bordid sett saman
samkvaemt medfylgjandi
samsetningarleidbeiningum.

— Tengdu snudruna Ur einum faeti yfir i
pann nasta. Tengdu fjarstyringuna
vid annan fotinn og rafmagnssnuru vid
hinn. Sndrurnar sem liggja i feeturna,
stjornbunadinn og i rafmagn aetti svo
ad setja i medfylgjandi net. Komid peim

pannig fyrir ad paer skemmist ekki, sja
samsetningarleidbeiningar.

— Tengdu rafmagnssndruna i
vegginnstungu. ATH! Rafmagnssnuran
verdur ad liggja pannig ad hun geti
faerst til.

— Settu 6ryggislykilinn i innstunguna a
stjornbunadinum.

— Bordid er nu tilbuié til notkunar.
Mdtorinn stédvast sjalfkrafa pegar bordid
hefur nad laegstu eda haestu moégulegu
stillingu.

Notkun bordsins

— Bordid er adeins atlad til notkunar sem
vinnubord med maéguleika a ad stilla
vinnuhaedina milli standandi og sitjandi
stodu. Bordid ma adeins nota innandyra
og i purru umhverfi (& skrifstofu o.p.h.).

— Ekki ma ofhlada bordid, burdarpol er 70
kg. Métorinn ma ganga vidstodulaust |
eina minutu ad hamarki. Eftir pad parf
ad hvila métorinn i u.p.b. 9 minatur adur
en ma nota hann aftur.

Fylgja parf eftirfarandi leidbeiningum
pegar hadin a bordinu er stillt:

1. Stingdu 6ryggislyklinum i innstunguna a
stjornbunadinum.

2. Geettu pess ad ekkert sé fyrir bordinu
adur en hadin er stillt.

3. Til ad haekka eda laekka bordid parf ad
prysta & hnappinn med 6rvunum.



Oryggisreglur

— Pbegar bordid er haekkad og leekkad
parf ad geeta pess ad vera i naegilegri
fjarlaegd til ad fordast ad klemmast
a milli bordplétunnar og neerliggjandi
hluta.

— Sa sem hakkar og laekkar bordid parf ad
vera vel & verdi pannig ad enginn slasist
og ekkert skemmist. Bordplatan ma ekki
rekast utan i pannig ad bordid velti um.
Fjarlaegid alltaf skrifbordsstdl adur en
bordid er haekkad/leekkad.

— begar bordid er skilid eftir eftirlitslaust
barf ad fjarleegja 6ryggislykilinn ar
stjornbunadinum og geymdur par sem
born na ekki til.

— Prifeeti bordsins ma ekki breyta a
nokkurn hatt. Geetid pess ad taka bordid
alltaf 4r sambandi vid rafmagn pegar
parf ad sinna vidhaldi eda vidgerdum.

— Breytingar a stjornbunadi eru stranglega
bannadar!

— Bordid ma ekki nota sem lyftu fyrir folk.

Vidhald og vidgerdir

— Farid yfir allar skrdfur og herdid eftir um
pad bil einnar viku notkun.

— Ef ekki er haegt ad haekka eda leekka
bordid parf ad athuga tenginguna a
milli bordfétanna og innstungunnar og
tryggja ad oryggislykillinn hafi verid
settur i stjéornbunadinn.

— Ef skipta parf um einhvern hluta
rafbUnadarins parf fyrst ad taka
rafmagnssndruna Ur sambandi. Sinnid
vidhaldinu og setjid svo aftur i samband.
Bordid er pa tilbuid til notkunar a ny.

— Ef boréid virkar ekki sem skyldi
pratt fyrir pessar adgerdir, hafid
pa vinsamlega samband vid IKEA
verslunina. Siminn i pjonustuveri er 520
2500.

Framleidandi: IKEA of Sweden AB
Heimilisfang: Box 702, 343 81 ALMHULT
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Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi
yfir pydir ad ekki ma farga vérunni med
venjulegu heimilissorpi. Vérunni parf ad
skila i endurvinnslu eins og l16g gera rad
fyrir & hverjum stad fyrir sig. Med pvi ad
henda slikum vérum ekki med venjulegu
heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga ur
pvi magni af Urgangi sem parf ad brenna
eda nota sem landfyllingu og lagmarkar
moguleg neikvaed ahrif a heilsu folks og
umhverfid. pu feerd nanari upplysingar i
IKEA versluninni.
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Dette produktet kan brukes av barn fra 8 8r og oppover,
0og av personer med nedsatt funksjon (fysisk, sanser eller
psykisk) eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de
har fétt instruksjoner om bruk av produktet pd en sikker
madte, og forstdr de mulige farene det innebaerer. Barn
skal ikke leke med produktet. Rengjoring og vedlikehold
skal ikke gjores av barn uten tilsyn av en voksen.

Ra3d og instruksjoner for BEKANT
sitte-/stabord.

Lydniva: lavere enn 55 dB(A)
Hgydesettingsintervall:
EU-versjon: 64-125 cm
NA-versjon: 57,4-122,4
Maksimal belastning: 70 kg
Temperaturintervall ved bruk:
+5 opptil +40 grader C

Temperaturintervall ved oppbevaring:
-10 opptil +50 grader C

Fuktighet:
20 % opptil 80 % ved +30 grader C.

Stremforsyningsenhet:

DC 25-35V, 240W

Produsent: ROL ERGO

Modell:

EA11022-350 eller ASW0579-2902002W

Dette produktet skal kun brukes sammen
med den inkluderte strgmledningen med
transformator.

Enhver person som har ansvar for dette
bordet ved montering eller i daglig bruk,
eller ved service- og reparasjonsarbeid, bgr
lese disse instruksjonene ngye. Oppbevar
disse instruksjonene i neerheten av ditt
sitte-/stabord.

Monteringsanvisning

— Bordet monteres i henhold til en separat
monteringsanvisning.

— Koble sammenkoblingskabelen fra

det ene benet til det andre. Koble
handkontrollen til ett av bena og
deretter strgmforsyningen til det
andre benet. Kablene til bena,
h&ndkontrollen og strgmforsyningen
plasseres i medfglgende nettet.
Plasser de elektriske ledningene

slik at de ikke kommer til skade, se
monteringsanvisningen.

— Koble den elektriske ledningen til en
strgmkontakt. OBS! kabelen ma ha fri
bevegelighet nar sitte-/stabordet skal
heves/senkes.

— Stikk inn sikkerhetsngkkelen i et uttak
o o
pa handkontrollen.

— Bordet er nd klart til bruk. Motorene
stopper automatisk nar bordet nar sin
nederste og gverste posisjon.

Bruksanvisning

— Bordet m& kun brukes som arbeidsbord
med mulighet til & justere arbeidshgyden
mellom sitte- og staposisjon. Bordet m&
kun brukes innendgrs og i tgrre lokaler
(kontormiljg o.l.).

— Bordet m& ikke overbelastes — maks.
belastning 70 kg. Motorene kan kjgres
kontinuerlig i maks. 1 minutt. Deretter
ma de st3 stille i ca. 9 minutter for
bordet kan justeres pa nytt.

Slik gjor du for & justere bordhgyden:

1. Stikk sikkerhetsngkkelen inn i uttaket pd
héndkontrollen.

2. Kontroller at det ikke er noen
gjenstander i neerheten som kan hindre
bordets bevegelse.

3. For & heve/senke bordet, trykk pa



mangverknappen med pil henholdsvis
opp- eller nedover.

Sikkerhetsforskrifter

— N&r bordet heves/senkes, hold
ngdvendig sikkerhetsavstand for &
unngd & klemme deg mellom den
bevegelige bordplata og de faste
gjenstandene i naerheten av den.

— N3&r bordet heves/senkes, skal brukeren
holde oppsikt slik at ingen annen person
eller gjenstand kommer til skade.
Bordplata ma ikke stgte mot en fast
gjenstand slik at bordet velter. Dra alltid
unna en eventuell arbeidsstol fgr bordet
kjgres opp-/nedover.

— Nar bordet forlates uten oppsikt,
skal sikkerhetsngkkelen tas ut av
handkontrollen og oppbevares utenfor
barns rekkevidde.

— Bordstativet m& ikke endres eller bygges
om. Ved service- og reparasjonsarbeid
pa bordet, skal ledningen alltid trekkes
ut av stikkontakten.

— Inngrep i den elektriske kontrollboksen
er absolutt forbudt.

— Bordet m3 ikke brukes til personlgft.

Vedlikeholds- og reparasjonsanvisning

— Sjekk etter ca. 1 ukes bruk at skruene
er ordentlig strammet.

— Dersom bordet ikke kan heves eller
senkes, sjekk tilkoblingene mellom
bena og stikkontakten, og kontroller
at sikkerhetsngkkelen er trykket inn i
h&ndkontrollen.

— Dersom en del i det elektriske systemet
skal byttes ut, skal ledningen alltid
trekkes ut av stikkontakten. Erstatt
den elektriske delen, og sett deretter
ledningen i stikkontakten. Bordet er nd
klart til bruk.

Dersom bordet ikke fungerer, kan du ta
kontakt med ditt lokale IKEA-varehus eller
ringe kundeservice.

Produsent: IKEA of Sweden AB
Adresse: Box 702, 343 81 ALMHULT
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Symbolet viser en sgppeldunk med et

kryss over. Dette betyr at produktet ikke
skal kastes i sgpla, men holdes atskilt fra
husholdningsavfallet. Produktet skal leveres
til resirkulering i henhold til lokale ordninger
for kildesortering. Informasjon om Igsningen
i din kommune finner du pa www.sortere.no.
Ved & holde produktet atskilt fra ordinaert
husholdningsavfall, hjelper du med a unnga
potensiell negativ virkning pd menneskers
helse og miljget. For mer informasjon,
vennligst kontakt neermeste IKEA-varehus.
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Yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden fyysinen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa tuotteen kdyttdmisestd, saavat
kayttaa tuotetta, jos heidéan turvallisuudestaan vastaava
henkilb valvoo heitad tai on opastanut laitteen kdyttda

ja jos he ymmartavaét tuotteen kayttdon liittyvét riskit.
Lasten ei tule antaa leikkia tuotteella. Lapset saavat
puhdistaa ja huoltaa tuotetta vain aikuisen valvonnassa.

Tietoja sahkosdadettavasta BEKANT-
tyopoydasta

Aéanitaso: alle 55 dB(A)
Tyoskentelykorkeuden saatovara:
EU-versio: 64-125 cm

NA-versio: 57,4-122,4 cm
Enimmaiskuormitus: 70 kg
Kadyttolampotila: 5-40 °C
Sailytyslampétila: -10- +50 °C
Kosteus: 20-80 % 30 °C:ssa.

Virtalahde:

DC 25-35V, 240W

Valmistaja: ROL ERGO

Malli:

EA11022-350 or ASW0579-2902002W

Tuotetta tulee kdyttda ainoastaan yhdessa
siihen kuuluvan virtaldhteen kanssa.

Jokaisen, joka kokoaa, huoltaa tai paivittain
kdyttaa poytaa, on luettava tarkkaan nama
ohjeet. Ohjeet on sailytettava pdydan
yhteydessa.

Kokoamisohjeet

— Kokoa poyta erillisen kokoamisohjeen
mukaan.

— Liita jalkoja yhdistavat johdot toisiinsa.
Kiinnita saatoyksikko yhteen péydan
jaloista ja virtalahde toiseen. Jalkojen
johdot, saatdyksikkd ja virtalahde
tulee sijoittaa pdéydan mukana tulevaan
verkkoon. Sijoita johdot kokoamisohjeen
mukaan niin, etta ne eivat paase
vaurioitumaan.

— Laita pistotulppa pistorasiaan. HUOM!
Virtajohdon on paastava liikkumaan
vapaasti.

— Laita turva-avain saatoyksikkdon.

— Nyt poyta on kayttévalmis. Moottorit
sammuvat automaattisesti, kun poyta
saavuttaa ylimman/alimman korkeuden.

Poydan kaytto

— Poytaa tulee kayttaa ainoastaan
tyopoytand, jonka korkeutta voidaan
saataa portaattomasti istuma- ja
seisoma-asennon valilld. Poyté on
tarkoitettu kaytettavaksi kuivissa
sisatiloissa (esim. toimistoymparistéssa).

— Poytaa ei saa ylikuormittaa. Sen
enimmaiskuormitus on 70 kg. Moottorit
toimivat yhtdjaksoisesti enintdan 1
minuutin ajan. Taméan jalkeen moottorit
tarvitsevat noin 9 minuutin lepoajan
ennen kuin niita voidaan kayttaa
uudelleen.

Noudata naitd ohjeita poydan
korkeutta sdatdessasi:

1. Laita turva-avain saatoyksikkoéon.

2. Varmista, etta poyta paasee
nousemaan/laskemaan vapaasti.

3. Nosta poytaa painamalla ylospéin
osoittavaa nuolta ja laske painamalla
alaspéin osoittavaa nuolta.



Turvaohjeita

— Kun saadat poytaa, pysy turvallisella
etdisyydelld siitd valttaaksesi
puristumisen liikkkuvan poytalevyn ja
lahelld olevien kiinteiden esteiden valiin.

— Poytaa nostaessa/laskiessa varmista,
etta kukaan tai mikaan ei vahingoitu tai
vaurioidu. Poytdlevy ei saa nostettaessa/
laskettaessa tormata kiinteaan
esteeseen, jotta se ei kaadu. Veda
mahdollinen tuoli pois péydan ldhelta
ennen pdydan nostamista/laskemista.

— Kun poistut péydan luota, irrota
turva-avain ja sailyta sita lasten
ulottumattomissa.

— Poydan jalkaa ei saa muunnella tai
muokata milldan tavalla. Poytaa
huollettaessa tai korjattaessa virtajohto
on aina irrotettava pistorasiasta.

— Virtaldhteen muunteleminen on
ehdottomasti kielletty!

— Poytaa ei tule kayttaa
henkilénnostimena.

Huolto ja korjaus

— Tarkista noin viikon kaytén jalkeen, etta
ruuvit ovat tarpeeksi tiukalla.

— Jos pdydan nostaminen/laskeminen ei
onnistu, tarkista jalkojen valinen liitos,
ettd virtajohto on pistorasiassa ja etta
turva-avain on paikoillaan.

— Ennen kuin pdydén sahkdjarjestelmaa
aletaan korjata, virtajohto on irrotettava
pistorasiasta. Laita johto takaisin
pistorasiaan vasta korjaamisen
paatteeksi.

Jos poyta ei korjauksesta huolimatta tule
kuntoon, ota yhteytta IKEA-tavarataloon tai
-asiakaspalveluun.

Valmistaja: IKEA of Sweden AB
Osoite:
Box 702, 343 81 ALMHULT SWEDEN
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Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta
tuotetta ei saa havittda kotitalousjatteen
joukossa. Kun havitat tuotteen,

vie se asianmukaiseen keradys- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talla
merkilld varustetun laitteen asianmukaisesti
kierrdtykseen vahennat kaatopaikalle
paatyvan jatteen maaraa ja mahdollisia
ymparistdlle ja terveydelle aiheutuvia
haittoja. Lisdtietoja lahimmasta IKEA-
tavaratalosta.
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Denna produkt kan anvéndas av barn frén 8 8r och uppét
och av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller
mental férm3ga eller brist p& erfarenhet och kunskap,

om de har fatt handledning eller instruktioner om hur
produkten anvénds pd ett sédkert sétt och férstér de
medféljande riskerna. Barn ska inte leka med produkten.
Rengbring och anvédndarunderhdll ska inte utféras av barn

utan att en vuxen har uppsikt.

R&ad och anvisningar for BEKANT sitt-/
stdbord.

Ljudniva: lagre &n 55 dB(A)
Hojdinstadllningsintervall:

EU version: 64-125 cm

NA version: 57,4-122,4 cm

Max last: 70 kg

Temperaturomrdde vid anvandning:
+5 till +40 gr C

Temperaturomrade vid forvaring:
-10 till +50 gr C

Luftfuktighet: 20% till 80% vid +30 gr C

Nataggregat:
DC 25-35V, 240W.
Tillverkare: ROL ERGO

Modell: EA11022-350 eller ASW0579-
2902002W

Denna produkt far endast anvéndas
tillsammans med medféljande
transformator.

Varje person som har ansvar for detta bord
vid installation eller bordets anvéndning

i dagligt bruk eller vid service- och
reparationsarbete, ska noggrant ta del av
denna instruktionshandling. Férvara denna
instruktion i narhet till ditt sitta-/ stabord.

Installationsanvisning
— Bordet monteras enligt separat
monteringsanvisning.

— Anslut sammankopplingskabeln fran
det ena benet till det andra. Anslut

handkontrollen till ett av benen och
déarefter stromforsorjaren till det
andra benet. Kablarna till benen,
handkontrollen och strémférsdrjaren
placeras i medféljande nét. Placera
elkablarna sd att de inte kommer till
skada, se monteringsanvisningen.

— Anslut strémfoérsérjarens stickkontakt till
ett végguttag. OBS! kabeln maste ha fri
rérlighet vid héjdjustering av sitta/std
bordet.

— Stick in sakerhetsnyckeln i ndgot av
uttagen pd handkontrollen.

— Bordet ar nu klart att anvandas.
Motorerna stannar automatiskt nér
bordet nar sitt nedersta respektive
Oversta lage.

Bordets anvdndning

— Bordet far endast anvandas som
arbetsbord med mdjlighet att steglost
justera arbetshdjden mellan sittlage och
stalage. Bordet far endast anvéndas
inomhus och i torra lokaler (kontorsmiljo
och liknande).

— Bordet far inte 6verbelastas - max last
70 kg. Bordet far kéras kontinuerligt i
max 1 minut. Darefter m3ste det std
stilla i ca 9 minuter innan bordet far
koras pa nytt.

GOr s& héar nar du ska justera
bordshojden:

1. Stick in sakerhetsnyckeln i ndgot av
uttagen pd handkontrollen.

2. Kontrollera att inga féremal finns
i bordets narhet som kan hindra
bordsrorelsen.



3. For att kora bordet uppat/nedat,
tryck p& mandverknapp med pil uppat
respektive nedat.

Sdkerhetsforeskrifter

— Nér bordet kors uppat/nedat, hall
ett lampligt sékerhetsavstand for att
undvika risken att klammas mellan
den rorliga bordsskivan och de fasta
foremalen i dess narhet.

— Nér bordet kérs uppat/nedat ska
anvéandaren halla uppsikt sd att ingen
annan person eller omgivande foremal
kan komma till skada. Bordsskivan
far inte g8 emot ett fast foremal, sa
att bordet valter. Dra alltid undan en
eventuell kontorsstol innan bordet kérs
uppat/nedat.

— Nar bordet lamnas utan uppsikt ska

sdkerhetsnyckeln tas ur handkontrollen
och férvaras odtkomligt for barn.

— Bordsstativet far inte andras, byggas
till eller byggas om. Vid service- och
reparationsarbeten pd bordet ska alltid
elkabeln avlagsnas fran vagguttaget.

— Ingrepp i den elektriska
stromfdérsorjaren ar absolut forbjudet!

— Bordet f3r inte anvandas som personlyft.

Skotsel- och reparationsanvisning

— Kontrollera efter ca 1 veckas anvandning
att alla skruvar &r ordentligt 8tdragna.

— Om bordet inte kan hdjas eller
sdnkas, kontrollera kontakterna vid
benen och vagguttaget och sakerstall
att sdkerhetsnyckeln &r intryckt i
handkontrollen.

— Om ndgon del i det elektriska systemet
byts ut, maste stromkabeln forst
avlagsnas frén vagguttaget. Byt den
elektriska delen och anslut déarefter
strémkabeln till ett védgguttag. Bordet ar
nu klart att anvandas.

Skulle bordet trots detta inte fungera ska
narmaste IKEA varuhus eller kundservice
kontaktas.

Tillverkare: IKEA of Sweden AB
Adress: Box 702, 343 81 ALMHULT
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Symbolen med den Overkorsade soptunnan
betyder att produkten ska kasseras separat
fran hushallsavfall Produkten ska ldmnas
in for atervinning enligt lokala regler for
avfallshantering. Genom att kassera en
maérkt produkt separat fran hushallsavfallet
bidrar du till att reducera méngden avfall
som skickas till férbranning eller deponi och
minimerar varje potentiell negativ paverkan
pa mansklig hdlsa och miljon. Fér mer
information, vanligen kontakta ditt IKEA
varuhus.
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Toto zarizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi, nebo mentalnimi
schopnostmi, nebo osoby bez zkusenosti ¢i védomosti, a
to za predpokladu, Ze jsou pod dozorem, nebo jim byly
poskytnuté instrukce o bezpecném pouzivani zarizeni

a rozumi rizi/gﬁm s tim spojenym. Déti si se zafizenim
nesmi hrat. Cisténi nebo udrzbu zarizeni nesmi déti

vykonavat bez dozoru.

Rady a instrukce k polohovacimu stolu
BEKANT

Hladina hluku: méné nez 55 dB(A)
Intervaly nastaveni vysky:

EU-verze: 64-125 cm

NA-verze: 57,4-122,4 cm

Max. nosnost: 70 kg

MozZnost pouziti pFi teplotach:

od +5 do +40 stupnl Celsia

MoZnost pouZiti iloZného prostoru pfi
teplotach: od -10 do +50 stupnu Celsia
Vihkost:

20 % az 80 % pfi +30 stupril Celsia.

Napajeci jednotka:

DC 25-35V, 240W

Vyrobce: ROL ERGO

Model:

EA11022-350 nebo ASW0579-2902002W

Toto zafizeni Ize pouzivat pouze se spolecné
dodavanou napajeci jednotkou.

Kazdy, kdo je zodpovédny za instalaci
tohoto stolu nebo s nim kazdy den pracuje,
nebo ten kdo zafizuje jeho opravu, by si mél
precist peclivé tyto instrukce. Ponechte si
tyto instrukce u tohoto stolu.

Instrukce k instalaci

— Stdl je sestaven podle samostatnych
montdéznich instrukci.

— Pripojte kabel z jedné nohy na druhou.
PFipojte ruc¢ni ovladani jedné z nohou a

napajeci zdroj na druhou nohu. Kabely
pripevnéte k noham, rucni ovladani

a napajeni by mélo byt umisténo v
doprovodné siti. Elektrické kabely
umistéte tak, aby se neposkodily, viz
montazni navod.

— Pripojte elektricky kabel do elektrické
zasuvky ve zdi. Pozor! Elektricky kabel
musi mit plnou mobilitu.

— Vlozte bezpecnostni kli¢ do zasuvky na
ru¢nim ovladani.

— Stdl je nyni pripraven k pouziti. Motory
automaticky zastavi, jakmile stdl

pozice.

Pouziti stolu

— Stdl Ize pouzivat pouze jako pracovni
stll s moznosti nastavit jeho vysku a
pracovat v sedé nebo ve stoje. St
Ize pouzivat pouze uvnitf a v suchém
prostfedi (napf. kancelar).

— Stlil nesmi byt pretizen — max. nosnost
stolu je 70 kg. Motory mohou nepretrzité
pracovat po dobu 1 minuty. Poté je
potfeba je nechat v zastavené pozici po
priblizné 9 minut.

PF¥i nastavovani vysky dodrzujte tyto

instrukce:

1. Zasunte bezpecnostni kli¢ do zdifrky na
ru¢nim ovladani.

2. Ujistéte se, ze Upravé vysky stolu
nebrani zadné predméty.

3. Aby se stll posunul doll/nahoru,
stisknéte tlacitko se Sipkou smérujici
nahoru nebo dold.



Bezpecnostni pfedpisy

— Pokud stll jede nahoru/doll, udrzuijte
bezpecnou vzdalenost, aby se zabranilo
nebezpedi zmacknuti mezi stll a pevné
objekty v okoli stolu.

— Pokud st@l jede nahoru/dolli, musi
uzivatel hlidat, aby nebyl nikdo zranén
nebo nebyl néjaky predmét poskozen.
Deska stolu nesmi narazit do zadného
pevného objektu tak, aby se stdl
prevratil. Vzdy odstrante z dosahu
kancelarské zidle.

— Pokud je stll ponechan bez dozoru, musi

byt vyjmut bezpecnostni kli¢ z ru¢niho
ovladani a umistén mimo dosah déti.

— Stojan stolu nesmi byt nijak ménén nebo
rekonstruovan. V pripadé servisnich
praci a oprav stolu musi byt vzdy
elektricky kabel odpojen z elektrické
zasuvky.

— Zmény provadéné na ovladacim panelu
jsou absolutné zakazany!

— Stll nesmi byt pouzivén jako zvedaci
zarizeni pro osoby.

Instrukce k adrzbé a opravam

— Priblizné po 1 tydnu pouzivani
zkontrolujte, Ze jsou Sroubky spravné
dotazeny.

— Pokud stll nejde snizit nebo zvysit,
zkontrolujte spojeni mezi nohami a
nasténnou elektrickou zasuvkou a
ujistéte se, ze je bezpecnostni kli¢
vsunut do ru¢niho ovladani.

— Pokud je nahrazena jakakoli ¢ast
elektrického systému, musi byt
elektricky kabel odpojen z elektrické
zasuvky. Vyménte elektrickou soucastku,
poté zapojte elektricky kabel do
nasté&nné elektrické zasuvky. Stll je nyni
pfripraven k pouZziti.

Pokud stdl stéle nefunguje, obratte se na
nerI|25| obchodm dim IKEA a oddéleni
sluzeb zakaznikim.

Vyrobce: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702, 343 81 ALMHULT
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Symbol preskrtnuteho kontejneru oznaCUJe
ze tento vyrobek musi byt likvidovan
oddélené od bézného domaciho odpadu.
Vyrobek by mél byt odevzdan k recyklaci v
souladu s mistnimi predplsy pro nakladani s
odpadem. Oddélenim oznaceneho vyrobku
z komundliniho odpadu, pomUzZete sniZit
objem odpadu posilanych do spaloven
nebo na skladku a minimalizovat pFipadny
negatlvnl dopad na lidské zdravi a zivotni
prostiedi. Pro vice informaci, prosim,
kontaktujte obchodni ddim IKEA
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Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8
afos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas, o por personas sin experiencia

0 conocimientos, si estas personas reciben supervision

o instrucciones sobre la utilizacion segura del aparato

y comprenden los peligros ligados a su uso. Los nifos

no deben jugar con este aparato. La limpieza y el
mantenimiento no podran ser realizados por los nifios sin

supervision.

Instrucciones para el escritorio
regulable BEKANT

Nivel acustico: inferior a 55 dB (A).
Intervalo de regulacion de altura:
Version UE: 64-125 cm.

Version NA: 57,4-122,4 cm.

Peso maximo: 70 kg.

Intervalo de temperatura en el
ambiente de uso:

de +5 a +400°cC.

Intervalo de temperatura en el
ambiente de almacenaje:

de -10 a +50°C.
Humedad: de 20% a 80% a +30°C.

Unidad de alimentacion eléctrica
DC 25-35V, 240W.

Fabricante: ROL ERGO.

Modelo:

EA11022-350 o ASW0579-2902002W.

Este equipamiento solo se debe utilizar con
la unidad de alimentacion eléctrica que se
incluye con el producto.

Cualquiera que utilice, instale o sea
responsable del mantenimiento o reparacion
de este mueble debe leer atentamente estas
instrucciones, que se deben guardar cerca
de este escritorio regulable en altura.

Instrucciones de montaje

— La mesa se monta siguiendo las
instrucciones de montaje que van
aparte.

— Une el cable de una pata a otra.

Conecta el control manual en una pata
y la alimentacién eléctrica en otra. Los
cables de las patas, el control manual
y la alimentacion eléctrica se deben
colocar en la red que se suministra.
Situa los cables eléctricos de forma
que no se dafen. Ver instrucciones de
montaje.

— Conecta el cable eléctrico a una toma
de pared. Nota: el cable debe poder
moverse libremente.

— Inserta la llave de seguridad en la toma
del control manual.

— La mesa esta lista para utilizar. El motor
se detiene automaticamente cuando la
mesa alcanza la posicion mas alta y mas
baja respectivamente.

Uso de la mesa

— Solo se debe utilizar la mesa como
superficie de trabajo con la posibilidad
de regular la altura para trabajar de pie
0 sentado. La mesa solo debe usarse en
el interior, en locales cerrados (oficinas o
ambientes similares).

— No sobrecargar la mesa: el peso maximo
es de 70 kg. Los motores pueden
mantenerse funcionando un maximo
de 1 minuto seguido. Se deben detener
unos 9 minutos antes de ser utilizados
de nuevo.

Para regular la altura de la mesa sigue
estas instrucciones:

1. Inserta la llave de seguridad en la toma
del mando manual.

2. Comprueba que no haya objetos que
impidan el movimiento de la mesa.



3. Para mover la mesa arriba/abajo
presiona el botén de maniobra con la
flecha hacia arriba o hacia abajo.

Normas de seguridad

— Cuando se sube/baja la mesa mantén
cierta distancia de seguridad para evitar
quedar atrapado entre el tablero y los
elementos fijos cercanos.

— Cuando subas/bajes la mesa comprueba
que no se dafie ninguna persona u
objeto. El tablero no debe golpear
ningun elemento fijo, porque podria
volcarse. Aleja siempre la silla de oficina
antes de subir/bajar la mesa.

— Cuando dejes la mesa sin vigilancia,
quita la llave de seguridad del mando
manual y guardala fuera del alcance de
los nifios.

— No se debe alterar o reconstruir la base
de la mesa de ninguna manera. Antes
de efectuar tareas de mantenimiento
o reparacion, hay que desconectar
siempre el cable eléctrico de la toma de
pared.

— Estd absolutamente prohibido alterar la
caja de control.

— No se debe utilizar la mesa para elevar
personas.

Instrucciones de mantenimiento y

reparacion

— Después de utilizar la mesa una semana,
comprueba que los tornillos estén
debidamente apretados.

— Sino se puede subir/bajar la mesa,
comprueba la conexidén entre las patas
y la toma eléctrica y asegurate de que
la llave esté correctamente inserta en el
mando manual.

— Antes de reemplazar cualquier
componente eléctrico, debes
desconectar el cable eléctrico de la
toma de pared. Una vez finalizada la
reparacion, vuelve a conectar el cable a
la toma. La mesa estara lista para ser
utilizada.
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Si la mesa continuara sin funcionar, ponte
en contacto con el servicio de Atencién al
Cliente o la tienda IKEA mas cercana.

Fabricante: IKEA of Sweden AB.
Direccién: Box 702, 343 81 ALMHULT

La imagen del cubo de basura tachado
indica que el producto no debe formar
parte de los residuos habituales del hogar.
Se debe reciclar seglin la normativa local
medioambiental de eliminacién de residuos.
Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el
volumen de residuos que se incineran o

se envian a vertederos y minimizas el
impacto negativo sobre la salud y el medio
ambiente. Para mas informacion, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.
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Questo prodotto puo essere usato dai bambini dagli

8 anni in su e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conoscenze,

a condizione che siano sotto la supervisione di una
persona responsabile della loro sicurezza o che abbiano
ricevuto istruzioni sull’'uso sicuro del prodotto e siano
stati informati sui rischi legati all’utilizzo di quest’ultimo. I
bambini non devono giocare con il prodotto. Le operazioni
di pulizia e manutenzione del prodotto non devono essere
effettuate da bambini senza la supervisione di un adulto.

Istruzioni per scrivania regolabile
BEKANT

Rumorosita: inferiore a 55 dB(A)
Intervallo di regolazione dell'altezza:
Versione EU: cm 64-125

Versione NA: cm 57,4-122,4

Carico massimo: kg 70

Intervallo di temperatura nell'ambiente
d'uso: da +5 a +40 gradi centigradi

Intervallo di temperatura nell'ambiente
d'immagazzinamento:

da -10 a +50 gradi centigradi

Umidita: da 20% a 80% alla temperatura
di +30 gradi centigradi.

Alimentatore:

DC 25-35V, 240W

Produttore: ROL ERGO

Modello:

EA11022-350 o ASW0579-2902002W

Questo prodotto deve essere usato solo con
I'alimentatore incluso.

Chiunque installi, usi regolarmente

questo tavolo o sia responsabile della sua
manutenzione e riparazione deve leggere
attentamente queste istruzioni, che devono
essere conservate vicino al tavolo regolabile
in altezza.

Istruzioni per lI'installazione

— Il tavolo va montato seguendo le
istruzioni di montaggio separate.

— Collega il cavo da una gamba all’altra.

Collega il comando manuale a una delle
gambe e I'alimentazione elettrica all’altra
gamba. I cavi collegati alle gambe, al
comando manuale e all’alimentazione
elettrica devono essere collocati nella
rete fornita. Posiziona i cavi elettrici in
modo che non vengano danneggiati,
vedi istruzioni di montaggio.

— Collega il cavo elettrico a una presa
elettrica da parete. N.B. Il cavo elettrico
deve avere piena liberta di movimento.

— Inserisci la chiave di sicurezza nella
presa del comando manuale.

— Ora il tavolo & pronto per I'uso. I motori
si fermano automaticamente quando il
tavolo raggiunge la sua posizione pil
bassa o piu alta.

Uso del tavolo

— Il tavolo puo essere usato solo come
scrivania con la possibilita di regolare
|'altezza, permettendo di lavorare seduti
o in piedi. Il tavolo & solo per interni
e va usato in locali asciutti (uffici o
ambienti simili).

— Non sovraccaricare il tavolo: il carico
massimo é di kg 70. I motori possono
rimanere in funzione per un massimo di
1 minuto di seguito, dopodiché devono
restare fermi per almeno 9 minuti prima
di poter essere usati nuovamente.

Per regolare l'altezza del tavolo, segui
queste istruzioni:

1. Inserisci la chiave di sicurezza nella
presa del comando manuale.

2. Controlla che non ci sia alcun oggetto
che possa impedire il movimento del
tavolo.



3. Per far scorrere il tavolo verso l'alto/il
basso, premi il pulsante di manovra con
la freccia verso l'alto o verso il basso.

Norme di sicurezza

— Quando il tavolo viene alzato/
abbassato, mantieni sempre una certa
distanza di sicurezza per evitare di
rimanere schiacciato tra il piano tavolo
in movimento e gli oggetti fissi nelle
vicinanze.

— Quando alzi/abbassi il tavolo, assicurati
che nessuno rischi di farsi male e
che nessun oggetto rischi di essere
danneggiato. Il piano del tavolo non
deve venire a contatto con oggetti fissi,
altrimenti si ribalta. Allontana sempre
le sedie da ufficio prima di alzare/
abbassare il tavolo.

— Quando il tavolo rimane incustodito,
togli sempre la chiave di sicurezza dal
comando manuale e tienila fuori dalla
portata dei bambini.

— La base del tavolo non deve essere
alterata o ricostruita in alcun
modo. Prima di effettuare lavori di
manutenzione o riparazione, bisogna
sempre staccare il cavo elettrico dalla
presa elettrica.

— E assolutamente vietato alterare la
scatola dei comandi o effettuarvi
interventi.

— Il tavolo non va usato per sollevare
persone.

Istruzioni per la riparazione e la
manutenzione

— Dopo una settimana di utilizzo, controlla
che le viti siano sempre avvitate bene.

— Se non é possibile alzare/abbassare
il tavolo, controlla i collegamenti
tra le gambe e la presa elettrica e
assicurati che la chiave di sicurezza sia
correttamente inserita nel comando
manuale.

— Se viene sostituito qualche elemento
del sistema elettrico, per prima cosa
bisogna staccare il cavo elettrico dalla
presa elettrica. Sostituisci I'elemento
e poi collega il cavo elettrico alla presa
elettrica. Ora il tavolo & pronto per l'uso.
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Se continua a non funzionare, rivolgiti al piu
vicino negozio IKEA o al Servizio Clienti.

Produttore: IKEA of Sweden AB
Indirizzo: Box 702, 343 81 ALMHULT

Il simbolo del cassonetto barrato indica
che il prodotto non puo essere eliminato
con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto
dev’essere riciclato nel rispetto delle
norme ambientali locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai
rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume
dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle
discariche, minimizzando cosi qualsiasi
possibile impatto negativo sulla salute
umana e sull’ambiente. Per saperne di piu,
contatta il negozio IKEA piu vicino a te.
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Ezt az eszkézt 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
felnéttek, illetve olyan csékkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességl, valamint kellb tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezo felnbttek hasznalhatjak,
akik megfelelb feliigyelet alatt allnak és/vagy kellb
Utmutatasban részesiiltek az eszkéz biztonsagos
hasznalataval kapcsolatban és megértik az eszkéz
hasznalatabdl eredd esetleges veszélyeket. Az eszkbz
nem gyerekjaték! Az eszkoz tisztitasat és karbantartasat
gyermekek feliigyelet nélkil nem végezhetik.

Hasznalati atmutaté az iil6-/3allé
BEKANT asztalhoz

Zajszint: kevesebb mint 55 dB(A)
Magassagtartomany:

EU-verzio: 64-125 cm

Nem EU-verzid: 57,4-122,4 cm

Max. teherbiras: 70 kg

Hasznalati hémérséklettartomany:
+5 és +40 C fok kozott

Tarolasi hémérséklettartomany:
-10 és +50 C fok kozott
Paratartalom:

20% és 80% kozott +30 C fok esetén

Tapegység:

DC 25-35V, 240W

Gyarté: ROL ERGO

Modell:

EA11022-350 vagy ASW0579-2902002W

Ez az eszkoz kizardlag az eszkozho6z
mellékelt haldzati tapegységgel
m(ikédtethetd.

Mindenkinek, aki az asztal 6sszeszerelését

végzi, napi szinten dolgozik rajta, vagy

szervizeli, illetve javitja, javasolt aJaposan
atolvasni a hasznalati utmutatét. Orizd meg

ezt az Utmutatot, és tartsd kézkozelben.

Osszeszerelési Gtmutaté

— Az asztalt a mellékelt 6sszeszerelési
utmutaté alapjan kell 6sszeszerelni.

Vezesd a kabelt az asztal egyik 1abatdl

a masikig. Kapcsold 6ssze a kézi
vezérl6t az egyik ladbbal, a haldzati
kabelt a masik labbal. A labakhoz futd
vezetékeket, a kézi vezérl6t és a haldzati
kabelt a mellékelt haldba javasolt
elhelyezni. Ugy vezesd el a kabeleket,
hogy azok ne sériilhessenek meg, lasd
az 6sszeszerelési utmutatot.

Dugd be az elektromos vezetéket

a konnektorba. Megjegyzés: az
elektromos kabelnek szabadon kell futni,
ne legyen régzitve semmihez!

Helyezd be a biztonsagi kulcsot a kézi
vezérl6 nyilaséba.

Az asztal mar hasznalatra készen all.
A motor automatikusan megall, ha az
asztal elérte a legalacsonyabb, illetve

Az asztal hasznalata

Az asztal kizérdlag ir6asztalként
hasznalandé. Olyan emel6funkcioval
rendelkezik, melynek segitségével

az asztal magassagat ul6-, illetve
alldmunka végzéséhez lehet igazitani.
Az asztalt beltéri hasznalatra, szaraz
korilmények kozotti munkavégzésre
terveztik (irodai, vagy annak megfeleld
kdrnyezet).

Az asztalt tilos tulterhelni — maximalis
teherbirdsa: 70 kg. A motorokat
egyszerre legfeljebb 1 percig lehet
jaratni. Ezutan a motoroknak nagyjabdl
9 percig pihennitk kell, miel6tt Gjra
hasznalni kezdenéd.



A asztal magassaganak
szabalyozasakor kdvesd az alabbi
Gtmutatast:

1. Illeszd a biztonsagi kulcsot a
kézivezérl6n talalhatd nyilasba!

2. Bizonyosod meg arrél, hogy semmilyen
targy nem akadalyozza az asztallapot a
szabad fel-le mozgasban.

3. Annak érdekében, hogy asztallap fel és
le mozgasd, nyomd le a fel, illetve le
nyilakkal jelzett mozgatégombot.

Biztonsagi elbéirasok

— Az asztallap fel-le torténé mozgatasa
kozben tartsd meg a szlikséges
biztonsagi tavolsagot, nehogy beszorulj
a mozgo asztal és az annak kozelében
taldlhatd fix targyak kozé.

— Az asztal fel-le mozgatasa kézben a
hasznaldénak tgyelnie kell arra, hogy
senki ne sérlljéon meg, vagy egy
tdrgyban se keletkezzen kar. Ugyelj ra,
hogy az asztallap mozgas kbézben ne
itédjon oda rogzitett targyhoz, mert
az az asztal felboruldsat okozhatja. Az
asztallap mozgatasa el6tt mindig hdzd ki
aldla a széket.

— Ha elmész az asztal mellél, vedd ki a
biztonsagi kulcsot a kézi vezérl6bdl, és
tedd olyan helyre, ahol gyerekek nem
érhetik el.

— Az asztal labat/vazat modositani vagy
barmilyen médon megvaltoztatni tilos!
Az asztal javitdsa el6tt az elektromos
vezetékeket a konnektorbdl ki kell htzni!

— A vezérlédoboz barmilyen mddositésa/
atalakitasa szigoruan tilos!

— Az asztalt személyek emelésére
hasznalni szigoruan tilos!

Karbantartasi és javitasi tanacsok

— Nagyjabdl 1 heti hasznalat utan
ellendrizd, hogy a csavarok alaposan
meg vannak hdzva.

— Ha az asztalt nem lehet leengedni
vagy felemelni, ellenérizd a labak
és a konnektor kozotti csatlakozast,
bizonyosodj meg arrdl, hogy a biztonsagi
kulcs be van-e helyezve a kézi
vezérlébe.
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— Ha az elektromos rendszer barmely
része cserére szorul, el6szér mindig
hlzd ki a vezetéket a konnektorbol!
Majd cseréld ki az elektromos részt, és
ismét helyezd dram ald a berendezést.
Az asztal ekkor Ujra hasznalatra kész.

Ha az asztal ezek utan sem m(ikodik,
Iépj kapcsolatba az IKEA aruhazak
vev@szolgalataval.

Gyarto: IKEA of Sweden AB
Cim: Box 702, 343 81 ALMHULT
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Az athuzott, kerekes szemetest

abrazold szimbdlum azt jelzi, hogy

a terméket a haztartasi hulladéktol
kulonvalasztva kell elhelyezni. A terméket
a helyi szabalyozasnak megfelelGen,
Ujrahasznositas céljabol a megfeleld
helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy
jelolt termékeket a haztartasi hulladéktol
kulénvalasztod, segitesz csokkenteni a
hulladékégetbkbe kerllé vagy a féldben
elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel
minimalizélod az egészségre €és a
koérnyezetre artalmas lehetséges negativ
hatdsokat. Tovabbi informaciokért kérjuk,
|épj kapcsolatba a legkozelebbi IKEA
aruhazzal!
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Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub nie majgce
dos$wiadczenia i wiedzy pod warunkiem, ze przebywajq
one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane odnosnie
korzystania z urzgdzenia w sposdb bezpieczny i rozumiejg
zagrozenia z tym zwigzane. Dzieci nie powinny bawic sie
urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie
mogg by¢ wykonane przez dzieci bez nadzoru.

Wskazowki dot. biurka BEKANT do — Podfacz kabel od jednej nogi do drugiej.
siedzenia/stania Podfacz reczny panel sterowania

do jednej nogi i kabel zasilajacy do
drugiej nogi. Przewody do ndg, panelu
sterowania i zasilania powinny by¢
umieszczone w zataczonej siatce.

Poziom hatasu: ponizej 55 dB(A)
Zakres regulacji wysokosci siedzenia:

Wersja UE: 64-125 cm Umies¢ przewody elektryczne tak, aby
Wersja Ameryka Pétnocna: 57,4-122,4 nie zostaty uszkodzone, patrz instrukcja
Maksymalne obciazenie: 70 kg montazu.

Zakres temperatury podczas uzycia: — Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka
+5 do +40 stopni C elektrycznego. UWAGA! Przewdd

Zakres temperatury podczas elektryczny musi mie¢ petng swobode.

przechowywania: — W16z klucz bezpieczenstwa do gniazda w
-10 do +50 stopni C panelu sterowania recznego.
Wilgotnos¢: — Biurko jest teraz gotowe do uzytku.

Silniki zatrzymujg sie automatycznie,
kiedy biurko osiagnie swoje najnizsze i
najwyzsze potozenie.

20% do 80% w temperaturze +30 stopni C.

Zasilacz: . .
DC 25-35V, 240W Korzystanie z biurka
= Bl pouino by¢ utyuane wyacinie
Model: EA11022-350 lub ASW0579- ciagtej regulacji wysokosci roboczej
2902002W A o .
miedzy pozycjq siedzacq a stojaca.
] ] ) i ) Biurko moze by¢ uzywane wytacznie

To urzadzenie nalezy uzywac wytacznie w pomieszczeniach zamknietych i w
razem z dotqczonym zasilaczem. suchych (biura itp.).

) o — Biurka nie mozna przecigzac -
Wszystkie osoby odpowiedzialne za maksymalne obcigzenie wynosi 70 kg.
instalacje tego biurka lub za jego Silniki moga pracowaé w sposdb ciagty

stosowanie w codziennym uzytkowaniu lub

serwisowanie i naprawy powinny doktadnie S P
zapoznad sie z niniejszymi instrukcjami. czasie silniki trzeba zatrzymac sie na ok.

Przechowuj niniejsze instrukcje w poblizu 9 minut zanim beda mogty by¢ ponownie
biurka do stania/siedzenia. wykorzystane.

maksymalnie przez 1 minute. Po tym

Instrukcja montazu

— Biurko jest montowane wedtug odrebnej
instrukcji montazu.



Postepuj zgodnie z niniejszymi
wskazéwkami podczas regulacji
wysokosci blatu:

1. Wtoz kluczyk bezpieczenstwa do gniazda
w panelu sterowania recznego.

2. Upewnij sie, ze zadne przedmioty nie
przeszkadzaja w swobodnej regulacji
wysokosci blatu.

3. W celu opuszczenia/podniesienia blatu
nacisnij przycisk regulacji ze strzatka
skierowang odpowiednio w goére lub w
dot.

Przepisy bezpieczenstwa

— Podczas podnoszenia/obnizania blatu
nalezy zachowac niezbedng bezpieczng
odlegtos¢ w celu unikniecia ryzyka
przycisniecia miedzy blatem stotu a
statymi przedmiotami znajdujacymi sie
w poblizu.

— Podczas podnoszenia/obnizania
blatu uzytkownik powinien zachowacé
czujno$¢, aby nikogo nie zranic i nie
uszkodzi¢ zadnych przedmiotéw. Blat
biurka nie moze uderza¢ o przedmioty
state poniewaz moze to spowodowac
przewrocenie sie biurka. Przed
podniesieniem/obnizeniem biurka
zawsze nalezy odsung¢ wszelkie krzesta
biurowe.

— Przed pozostawieniem biurka bez
nadzoru nalezy usuna¢ kluczyk
bezpieczenstwa z recznego panelu
sterowania i umiesci¢ poza zasiegiem
dzieci.

— Statywu biurka nie wolno modyfikowaé
ani przerabia¢ w jakikolwiek sposob.

W trakcie serwis i naprawy biurka
przewody elektryczne nalezy zawsze
odtaczy¢ z gniazdka elektrycznego.

— Zmiany w skrzynce sterujacej sa
absolutnie zabronione!

— - Biurko nie moze by¢ stosowane jako
urzadzenie do podnoszenia 0sob.

Instrukcje konserwacji i napraw

— Po okoto 1 tygodniu uzytkowania nalezy
sprawdzi¢, czy sruby sa odpowiednio
dokrecone.

— Jesli biurka nie mozna obnizy¢ lub
podnies$¢, nalezy sprawdzi¢ podtaczenia
miedzy nogami a gniazdkiem i
upewnic¢ sie kluczyk bezpieczenstwa
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jest umieszczona w recznym panelu
sterowania.

— Przed wymiang jakiejkolwiek czesci
uktadu elektrycznego nalezy najpierw
odtaczy¢ przewdd zasilania od
gniazdka elektrycznego. Wymien czesé¢
elektryczng a nastepnie podtacz przewdd
elektryczny do gniazdka elektrycznego.
Biurko jest teraz gotowe do uzytku.

Jesli stét w dalszym ciggu nie dziata,
skontaktuj sie z najblizszym sklepie IKEA
lub biurem obstugi klienta.

Producent: IKEA of Sweden AB
Adres: Box 702, 343 81 ALMHULT
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Przekreslony symbol kosza na odpady
oznacza, ze oznaczony produkt nie moze by¢
wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami
komunalnymi z gospodarstwa domowego.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nalezy przekazac do przetwarzania i
recyklingu zgodnie z obowigzujacymi w
danym kraju przepisami ochrony srodowiska
dotyczacymi gospodarowania odpadami.
Selektywna zbiérka odpadéw m.in. z
gospodarstw domowych przyczynia sie do
zmniejszenia ilo$¢ odpadow przekazanych
na skfadowiska lub do spalarni oraz
ograniczenia ich potencjalnego negatywnego
wplywu na zdrowie ludzi i $rodowisko. Aby
uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z
najblizszym sklepem IKEA.
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Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning piiratud fldsiliste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega voi vastavate kogemusteta ja teadmisteta
isikud juhul, kui nad tegutsevad jarelvalve all voi neid

on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ja

nad moistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi
seadmega méngida. Lapsed ei tohi jdrelvalveta seadet

puhastada ega hooldada.

BEKANT todlaua kasutusjuhend

Miiratase: vdiksem kui 55 dB (A)
Korguse seadmise intervall:
EU-versioon: 64-125 cm

NA-versioon: 57,4-122,4
Maksimaalne koormus: 70 kg
Temperatuuri intervall kasutamisel:
50C kuni 40°C

Temperatuuri intervall ladustamisel:
-10°C kuni 50°C

Niiskus:

20% kuni 80% temperatuuril 30°C

Toiteplokk:

DC 25-35V, 240W

Tootja: ROL ERGO

Mudel:

EA11022-350v6i ASW0579-2902002W

Seda seadet tuleb kasutada ainult koos
kaasneva toiteplokiga.

Iga isik, kes on vastutav selle laua
paigaldamise eest voi kasutab seda lauda
igapdevaselt v&i hooldus- ja remonditéode
jaoks, peaks hoolikalt tutvuma kaesoleva
juhendiga. Hoidke need juhised laua
laheduses.

Paigaldusjuhised

— Laud pannakse kokku eraldi
paigaldusjuhendi jargi

— I;Jhendage Uhe lauajala kaabel teisega.
Uhendage juhtimisststeem Uhe

jalaga ja toitekaabel teise jalaga.
Jalgade juhtmed, juhtimissisteem ja
toitekaabel tuleks panna kaasasolevasse
vorku. Asetage elektrijuhtmed nii, et
neid ei saaks kuidagi kahjustada, vt
paigaldusjuhendist.

— Uhendage toitejuhe seinapistikusse. NB!
Elektrijuhe peab olema liikuv.

— Sisestage turvaseade juhtimisseadmele.

— Laud on valmis kasutamiseks. Mootor
seiskub automaatselt, kui laud jouab
enda madalaimasse voi kérgeimasse
punkti.

Laua kasutamine

— Lauda kasutatakse ainult t66lauana koos
vOimalusega reguleerida laua kdrgust
vastavalt sellele, kas soovite tootada
istudes voi seistes. Lauda tohib kasutada
ainult siseruumides ja kuivades
ruumides (kontori v&i muus sarnases
keskkonnas).

— Lauale ei tohi asetada liiga raskeid asju
- maksimaalne kandevdime on 70 kg.
Mootorid vGivad téotada pidevalt jarjest
maksimaalselt 1 minuti. Parast seda
peavad need seisma u. 9 minutit enne,
kui neid vdib uuesti kasutada.

Jargige neid juhiseid, kui reguleerite
laua korgust:

1. Sisestage turvaseade
juhtimisseadmesse.

2. Veenduge, et Ukski objekt ei segaks
kdrguse reguleerimise ajal lauda.

3. Selleks, et liigutada lauda tles voi alla,
vajutage nupule, millel nool néditab
vastavalt Ules voi alla.



Ohutusjuhised

— Kui laud liigub Ules/alla, hoidke ohutusse
kaugusesse, et valtida ohtu jédada laua
liikuvate osade vahele.

— Kui laud liigub Ules/alla peab kasutaja
jalgima, et korvalised isikud ei saaks
vigastatud voi moni objekt kahjustatud.
Laud ei tohi minna vastu kinnitatud
objekti nii, et laud selle peale imber
kukuks. Enne laua reguleerimist
eemaldage alati kontoritool.

— Kui laud on jaetud jarelevalveta, tuleb
turvaseade juhtimisseadmest eemaldada
ja hoida seda lastele kattesaamatus
kohas.

— Laua statiivi ei tohi mingil moel muuta
vOi imber ehitada. Elektrikaabel tuleb
alati seinakontaktist lahti Uhendada, kui
soovite lauda hooldada v&i parandada.

— Juhtimispuldi muudatused on rangelt
keelatud!

— Lauda ei tohi kasutada isikute
tostmiseks.

Juhised hooldamiseks ja
parandamiseks

— Kontrollige umbes nddala parast, kas
kruvid on tugevalt kinnitatud.

— Kui lauda ei saa tdsta/langetada,
kontrollige lauajalgade vahelisi
Uhendusi ja kas toitejuhe on
korrektselt iihendatud ning turvaseade
juhtimispuldis.

— Enne remonditédde alustamist tuleb
seade valja lllitada ja toitejuhe
vooluvorgust lahti Ghendada. Pange
toitejuhe seinakontakti tagasi parast
parandamist. Seejarel voib lauda
kasutada.

Kui laud parandusele vaatamata ikka ei
toota, votke Uihendust IKEA keskusega voi
meie klienditeenindusega.

Tootja: IKEA of Sweden AB
Aadress:
postkast 702, 343 81 ALMHULT
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Labikriipsutatud prigikasti mark téhendab,
et toode tuleb havitada olmeprigist eraldi.
Toode tuleb viia Umbertd6tluspunkti
kooskdlas kohalike keskkonnakaitse
regulatsioonidega, mis puudutavad
jaatmekaitlust. Eraldades tahistatud toote
olmeprigist, aitate vdhendada jaatmete
kogust, mis saadetakse poletusahju voi
prigimagedele ja minimeerite nii voimalikku
negatiivset mdju inimeste tervisele ja
keskkonnale. Tépsema info saamiseks votke
Uhendust IKEA keskusega.
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So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spé&jam vai bez pieredzes un zinadsanam, ja tiek
nodrosSinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices
lietoSanu un panakta izpratne par iesp&€jamo bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bé€rni nedrikst tirit un

apkopt ierici bez uzraudzibas.

BEKANT reguléjama galda instrukcija.

Troksnu limenis: zem 55 dB(A)
Augstuma regulésanas intervals:
ES versija: 64-125 cm
Ziemelamerikas versija: 57,4-122,4
Maksimala slodze: 70 kg
Temperatiras intervals ekspluatacija:
+5°C - +40°C

Temperatiras intervals dikstave:
-10°C - +50°C

Mitruma limenis:

+30°C temperatura 20% - 80%

Barosanas bloks:

DC 25-35V, 240W

RazZotajs: ROL ERGO

Modelis:

EA11022-350 vai ASW0579-2902002W

So ierici drikst izmantot vienigi kopa ar
komplekta ieklauto barosanas bloku.

Personam, kas ir atbildigi par $1 galda
montazu, ekspluataciju vai remontu, rapigi
jaizlasa §1 instrukcija. Glabajiet instrukciju
galda tuvuma.

Uzstadisanas instrukcija

— Galda montaza javeic saskana ar
atseviSku montazas instrukciju.

— Savienojiet kabeli no vienas kajas uz
otru. Savienojiet manualas vadibas
bloku ar vienu no kajam un barosanas
avotu - pie otras kajas. Kaju kabeli,

manualas vadibas bloks un barosanas
avots jaievieto pievienotaja tikla.
Novietojiet kabelus ta, lai tie netiktu
paklauti bojajumiem. Skat. montazas
instrukciju.

Iespraudiet vadu sienas rozeté. Svarigi!
Vadam jalauj brivi kustéties.

Ievietojiet drosibas atslégu manualas
vadibas bloka ligzda.

Galds ir gatavs lietosanai. Motori
automatiski apstajas, kad galds sasniedz
zemako/augstako poziciju

Galda lietosana

Galdu drikst izmantot tikai ka darba
galdu ar iesp€&ju regulét ta augstumu, lai
to varétu lietot sédus un stavus. Galdu
drikst izmantot tikai sausas iekstelpas
(pieméram, biroja).

Galdu nedrikst paklaut parak lielai
slodzei — maksimala slodze 70 kg. Motori
var nepartraukti darboties maksimali 1
minati. PEc aptuveni 9 minatém tos var
darbinat atkartoti.

Reguléjot galda aukstumu, sekojiet
$im instrukcijam:

1.

2.

Ievietojiet drosibas atslégu manualas
vadibas bloka ligzda.

Parliecinieties, ka galda tuvuma nav
Skérs|u, kas varétu traucét augstuma
regulésanu.

Lai regulétu galdu uz augsu/apaksu,
attiecigi nospiediet pogu ar bultinu uz
augsu vai leju.



Drosibas noteikumi

— Lai izvairitos no iespiesanas riska, kad
galds tiek reguléts uz augsu/apaksu,
turieties no ta drosa attaluma.

— Kad galds tiek reguléts uz augsu/
apaksu, lietotajam jaraugas, lai neviens
netiktu trauméts un nekas netiktu
saplésts. Lai galds neapgaztos, ta
virsma nedrikst atsisties pret fiksétiem
objektiem. Parliecinieties, ka, regul&jot
galdu uz augsu/apaksu, ta tuvuma nav
biroja kréslu.

— Kad galds netiek izmantots, drosibas
atsléga jaiznem no manualas vadibas
bloka un janovieto bérniem nepieejama
vieta.

— Aizliegts veikt jebkadas darbibas, kas
var ietekmét galda balstu. Veicot galda
remontu, tas vienmér jaatvieno no
stravas padeves avota.

— Kategoriski aizliegts veikt jebkadas
izmainas vadibas bloka!

— Galds nav paredzéts cilvéku celSanai.

Kops$ana un remonts

— Aptuveni nedé|u péc galda lietoSanas
parliecinieties, ka visas skrives ir ciesi
pievilktas.

— Ja galdu nav iespé&jams pacelt vai
nolaist, parbaudiet savienojumus
starp kajam un sienas rozeti, ka ari
parliecinieties, ka droSibas atsléga ir
ievietota manualaja vadibas bloka.

— Pirms jebkadu elektrokomponentu
mainas ierici nepiecieSams atvienot
no stravas padeves avota. Nomainiet
elektrokomponentu un atkal pievienojiet
galdu pie stravas padeves avota. Galds
ir gatavs lietosanai.

Ja galds joprojam nedarbojas, sazinieties
ar IKEA veikalu vai klientu apkalposanas
servisu.

RaZotajs: IKEA of Sweden AB
Adrese: Box 702, 343 81 ALMHULT
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Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols
norada, ka prece jalikvidé atseviski no
citiem sadzives atkritumiem. Si prece
janodod parstradei, nemot véra vietéjos
vides aizsardzibas noteikumus, kas attiecas
uz atkritumu apsaimniekosanu. Noskirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jus
palidzésiet samazinat atkritumu apjomu, kas
nonak atkritumu sadedzinasanas iekartas
vai atkritumu poligonos, tadéjadi samazinot
to potencialo negativo ietekmi uz veselibu
un vidi. Stkaka informacija IKEA veikalos.
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Gaminj leidziama naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus
ir Zmonéms su fizine, jusline ar protine negalia, taip
pat asmenims, turintiems mazai patirties ar Ziniy, su
sglyga, kad juos priziirés atsakingas asmuo arba toks
asmuo supazindins juos su gaminio saugaus naudojimo
taisyklémis ir jy nesilaikymo pasekmeémis. Sis gaminys
néra Zaislas, todél vaikams negalima su juo Zaisti.
Gaminj valyti ir priziaréti turi suaugusieji, o vaikai — tik

suaugusiems prizidrint.

Kei¢iamo aukscdio stalo BEKANT
instrukcijos

Triuksmo lygis: Zemesnis nei 55 dB(A)
Galimas aukstis:

ES: 64-125 cm

Siaurés Amerika: 57,4-122,4

DidZiausia apkrova: 70 kg

Naudojimo temperatira: nuo +5 iki +40°C
Laikymo temperatira: nuo -10 iki +50° C
Drégmé: nuo 20% iki 80%, esant +30°C.

Maitinimo saltinis:

DC 25-35V, 240W

Gamintojas: ROL ERGO

Modelis:

EA11022-350 arba ASW0579-2902002W

Gaminj galima naudoti tik su jam skirtu
maitinimo Saltiniu (pridedamas).

Kiekvienas atsakingas uz stalo surinkima,
kasdieninj naudojimg ar prieziGros bei
remonto darbus turi atidziai perskaityti
Sias instrukcijas. Laikykite instrukcijas prie
keic¢iamo aukscio stalo.

Irengimo instrukcijos

— Stalg reikia surinkti pagal atskiras
surinkimo instrukcijas.

— Praveskite laidg nuo vienos kojos iki
kitos. Prijunkite rankinio valdymo
pultelj prie vienos kojos, o maitinimo
Saltinj - prie kitos. Laidus, rankinio
valdymo pultelj ir maitinimo Saltinj
sudékite | pridedama tinklelj. Elektros

laidus sutvarkykite taip, kad jie neblty
pazeisti, sugadinti. Zr. surinkimo
instrukcijas.

Jjunkite elektros laidg | maitinimo lizda.
Démesio! Elektros laidas turi laisvai
judéeti.

Istatykite saugos rakta | rankinio
valdymo pultel;.

Stalas paruostas. Mechanizmai sustos
automatiskai, kai stalas pasieks
Zzemiausiq ir auksciausig galima padeti.

Stalo naudojimas

Stalg galima naudoti tik kaip darbo
stalg, nustatant jo norima padetj: dirbti
sédint prie stalo ar stovint prie jo. Stalas
skirtas naudoti tik viduje ir sausoje
patalpoje (biure, darbo kabinete ar
pan.).

Negalima perkrauti stalo - didziausia jo
apkrova yra 70 kg. Varikliai gali veikti
be pertraukos ilgiausiai 1 minute. Véliau
turi bdti daroma pertrauka (apie 9 min.)
pries vél juos jjungiant.

Nustatydami stalo aukstj vadovaukités
Siomis instrukcijomis:

1.

2.

3.

Istatykite saugos rakta | lizdg valdymo
pultelyje.

Isitikinkite, kad jokie pasaliniai daiktai
netrukdys reguliuoti stalo aukscio.
Norédami nuleisti/pakelti stala,
spauskite mygtukus su rodyklémis
aukstyn/zemyn.



Saugos nurodymai

— Kada stalas pakeliamas ar nuleidziamas,
galima prisispausti tarp judancio stalo
virSaus ir netoliese esanciy pritvirtinty
daikty.

— Kada stalas pakeliamas ar nuleidziamas,
ji valdantis asmuo turi atidZiai stebéti
veiksma ir saugoti, kad niekas nebity
suzeistas, o daiktai neblty sugadinti,
kad stalo virSus neatsitrenkty |
pritvirtintus daiktus. Patraukite kéde
prie$ keisdami stalo padeét;.

— Palikdami stalg be priezidros, iSimkite
saugos raktq i$ valdymo pultelio ir
laikykite jj vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

— Stalo trikojo negalima keisti ar perdaryti.
Taisant stalg, elektros laidas turi buti
iStrauktas i$ maitinimo lizdo.

— DraudZiama bet kokiu bidu keisti, ardyti
ar pan. valdymo pultelj!

— Draudziama stalu kelti Zzmones.

Prieziura ir remontas

— Pasinaudoje stalu apie savaite,
patikrinkite visus varztus.

— Jei negalite nuleisti ar pakelti stalo,
patikrinkite jungtis prie valdymo
pultelio ir maitinimo lizdg. Patikrinkite,
ar tinkamai | rankinio valdymo pultelj
{statytas saugos raktas.

— Jei kei¢iama bet kuri elektros sistemos
detalé, pirmiausia reikia iStraukti laidg i$
maitinimo lizdo. Tada pakeiskite detale ir
vél prijunkite laida. Stalas paruostas.

Jei stalo pakélimo mechanizmas neveikia,
prasome kreiptis | artimiausig parduotuve
IKEA.

Gamintojas: IKEA of Sweden AB
Adresas: Box 702, 343 81 ALMHULT
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Perbraukto atlieky konteinerio simbolis
reiskia, kad gaminio atlieky negalima
tvarkyti kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Gaminys turi bati perdirbamas
pagal Salies aplinkosaugos reikalavimus.
Atskirdami taip pazymeétg gaminj nuo
buitiniy atlieky padeésite sumazinti atlieky
kiekius iSvezamus | sgvartynus ar deginimo
vietas, ir galimg neigiamg poveikj Zzmogaus
sveikatai bei gamtai. Daugiau informacijos
jums suteiks parduotuvéje IKEA.
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Este aparelho pode ser usado por criancas a partir dos 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou de
conhecimentos, se a utilizagdo for feita sob supervisao
ou mediante instrugcées sobre o uso do aparelho de uma
forma segura, envolvendo igualmente o conhecimento
dos perigos envolvidos. As criancas ndao devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencdo nao devem
ser feitas por criancas sem supervisao.

Conselhos e instrugdoes para BEKANT
mesa sentado/pé

Nivel do som: inferior a 55 dB(A)
Intervalo de regulagao de altura:
versao EU: 64-125 cm

versao NA: 57,4-122 .4

Peso maximo: 70 kg

Intervalo de temperatura em utilizagao:

+5 até +40 graus C

Intervalo de temperatura em
arrumacao: -10 até +50 graus C

Humididade:
20% até 80% a +30 graus C.

Unidade da fonte de alimentacgao:
DC 25-35V, 240W

Fabricante: ROL ERGO

Modelo:

EA11022-350 ouASW0579-2902002W

Este aparelho s6 pode ser utilizado em
conjunto com a unidade de alimentacao
elétrica incluida.

Todas as pessoas responsaveis pela
instalagdo desta mesa, da sua utilizagdo
regular ou pela manutencgdo e reparagdo,
deve ler atentamente estas instrugdes.
Guarde as instrugdes junto da mesa
sentado/pé.

Instrucgdes de instalagao

— A mesa é montada de acordo com as
instrugdes de montagem em separado.

— Ligue o cabo de uma perna para a outra.

Ligue o controlo manual a uma perna e
a fonte de alimentagdo a outra perna.
Os cabos das pernas, o controlo manual
e a fonte de alimentagao deve ser
colocados na rede incluida. Posicione os
cabos elétricos de forma a ndo ficarem
danificados; veja as instrugdes de
montagem.

— Ligue o cabo elétrico a tomada na
parede. ATENGAO! O cabo elétrico deve
ter mobilidade total.

— Insira a chave de seguranga na tomada
do controlo manual.

— A mesa esta agora pronta a ser utilizada.
Os motores param automaticamente
quando a mesa alcanga a posigdo mais
baixa e a posicdo mais alta.

Utilizacdo da mesa

— A mesa deve ser apenas utilizada como
mesa de trabalho com a possibilidade
de regular continuamente a altura de
trabalho entre a posigdo sentada e de
pé. A mesa deve apenas ser utilizada
no interior ou em instalagdes secas
(ambiente de escritério ou semelhante).

— A mesa ndo deve ser sobrecarregada - o
peso maximo é de 70 kg. Os motores
devem funcionar continuadamente
durante o periodo maximo de 1 minuto.
Depois desse tempo, os motores devem
ficar em "stand by" aproximadamente
9 minutos antes de voltarem a ser
utilizados.



Siga estas intrugdes ao regular a
altura da mesa:

1.

2.

Insira a chave de seguranga na tomada
do controlo manual.

Certifique-se de que ndo existem
objetos que sejam um obstaculo ao
ajuste da altura da mesa.

Para a mesa funcionar para cima e para
baixo, pressione o botdo com a seta
para cima ou para baixo respetivamente.

Normas de seguranga

Quando a mesa sobe/desce, mantenha a
distancia de seguranga necessaria para
evitar ficar preso entre o tampo mével
da mesa e os objetos fixos na area em
redor.

Quando a mesa sobe/desce, o
utilizador deve estar atento para ver se
ninguém se magoa ou nenhum objeto
é danificado. O tampo ndo deve bater
em nenhum objeto fixo, para que a
mesa nado vire. Afaste sempre a cadeira
de secretaria antes da mesa subir ou
descer.

Quando ndo ha ninguém a supervisionar
a mesa, deve retirar-se a chave de
seguranga do controlo manual e coloca-
la fora do alcance das criangas.

O tripé da mesa ndo deve ser alterado
nem reconstruido. Em manuteng&o ou
em reparagdo, o cabo elétrico deve
ser sempre desligado da fonte de
alimentagao.

Estdo proibidas quaisquer alteracdes a
caixa de controlo!

A mesa ndo deve ser usada como
dispositivo de elevacao de pessoas.

Instrucdoes de manutengdo e reparacao

Apds aproximadamente 1 semana de
utilizagdo, verifique se os parafusos
estdo corretamente apertados.

Se ndo consegue subir ou descer

a mesa, verifique as ligagles entre
as pernas e a tomada de parede

e certifique-se de que a chave de
seguranga esta inserida no controlo
manual.

Se for substituida alguma parte do
sistema elétrico, o cabo elétrico deve
ser primeiro desligado da tomada de
parede. Substitua a parte elétrica e
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depois ligue o cabo elétrico a tomada. A
mesa esta agora pronta a ser utilizada.

Se ainda assim a mesa nao funciona, por
favor contacte a sua loja IKEA ou o Servigo
de Apoio ao Cliente.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
Morada: Box 702, 343 81 ALMHULT

O simbolo do caixote do lixo com o sinal
de proibigdo indica que esse artigo deve
ser separado dos residuos domésticos
convencionais. Deve ser entregue

para reciclagem de acordo com as
regulamentagdes ambientais locais para
tratamento de residuos. Ao separar um
artigo assinalado dos residuos domésticos,
ajuda a reduzir o volume de residuos
enviados para os incineradores ou aterros,
minimizando o potencial impacto negativo
na saude publica e no ambiente. Para mais
informagdes, contacte a loja IKEA perto de
si.
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Acest produs poate fi folosit de copiii cu varsta de peste 8
ani si persoanele cu capacitati fizice, senzoriale si mentale
reduse, sub supraveghere sau cu instructiuni prealable.
Nu lasati copiii sd se joace cu acest produs. Curatarea si
intretinerea acestui produs nu se pot face de catre copiii

nesupravegheati.

Instructiuni BEKANT birou

Nivel de sunet: mai mic de 55 dB (A)
iniltime:

UE: 64-125 cm

America de Nord: 57,4-122,4
Greutate maxima: 70kg
Temperatura in momentul folosirii:
+5 péana la 40 grade Celsius
Temperatura la depozitare:

-10 pana la 50 grade Celsius
Umiditate:

20% pana la 80% la +30 grade Celsius.

Unitate furnizare energie:

DC 25-35V, 240W

Producator: ROL ERGO

Model:

EA11022-350 sau ASW0579-2902002W

Acest produs poate fi folosit doar cu unitatea
de alimentare care este inclusa.

Toate persoanele care lucraeza la instalarea
si folosirea acestei mese sau pentru servicii
de reparatii trebuie sa citeasca cu atentiune
instructiunile. Pastreaza instructiunile la
indemana.

Instructiuni de instalare

— Masa este asamblatd dupa fiecare
instructiune de asamblare in parte.

— Conecteaza cablul de la un picior la
celalalt. Conecteaza comanda manuala
la unul dintre picioare si alimentarea

cu energie la celdlalt picior. Asaza
cablurile electrice astfel incat sa nu
se deterioreze. Vezi instructiunile de
asamblare.

— Conecteaza cablurile electrice la priza.
Cablul trebuie sa fie mobil.

— Introdu cheia de siguranta in priza de pe
comanda manuala.

— Masa este gata de folosire. Motoarele se
opresc automat cand masa ajunge la cea
mai joasd sau la cea mai inalta pozitie.

Mod de folosire

— Masa se foloseste doar ca banc de lucru
cu posibilitatea de a regla inaltimea
acesteia. Masa se foloseste doar la
interior.

— Masa nu trebuie sa fie supraincarcata.
Greutatea maxima este de 70 kg.
Motoarele pot fuctiona continuu timp de
maxim 1 minut. Dupa aceea, acestea
trebuie sa fie in repaus aproximativ 9
minute Tnainte de a fi folosite din nou.

Urmeaza aceste instructiuni cand
reglezi indltimea mesei:

1. Introdu cheia de siguranta in priza de pe
controlul manual.

2. Asigura-te ca niciun obiect nu blocheaza
reglarea mesei.

3. Apasa butonul de reglare cu o sageata in
sus sau in jos.



Siguranta

— Cand masa este reglatd mai sus/mai jos,

ai grija sa pastrezi distanta necesara
pentru a nu te rani.

— Cand masa este reglatd mai sus/mai
jos, trebuie sa eviti ranirea ta sau a
altor persoane. Inlatura scaunele din
apropiere atunci cand masa este reglata
mai sus/mai jos.

— Cand masa nu este supravegheata,
cheia de siguranta trebuie sa fie
inldturatad si depozitata intr-un loc sigur.

— Trepiedul mesei nu trebuie montat
in alt fel decat cel prevazut. Cand se
efectueaza lucrari de reparatie sau de
intretinere, cablul trebuie scos din priza.

— panoul de control nu trebuie sa fie
deteriorat!

— Masa nu se poate folosi ca dispozitiv de
ridicare.

Intretinere si reparatii

— Dupa aproximativ o saptamane de
folosire verifica daca suruburile sunt
strénse suficient.

— Daca masa nu poate fi reglata, verifica
conexiunile intre picioare si priza de
perete.

— Daca inlocuiesti o componentd electrica,
cablul trebuie sa fie deconectat.
inlocuieste piesa si reconecteaza cablul
la priza. Masa este gata de folosire.

Daca masa nu functioneaza, contacteaza
serviciul de relatii cu clientii sau cel mai
apropiat magazin IKEA.

Producator: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702, 343 81 ALMHULT
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Simbolul indica faptul ca produsul trebuie
sa fie sortat separat de gunoiul menajer.
Produsul respectiv trebuie sa fie predat
pentru reciclare in conformitate cu
reglementarile locale cu privire la sortarea
deseurilor. Sortand in mod corect deseurile,
vei contribui la reducerea volumului de
deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise
la groapa de gunoi si la minimizarea
potentialului impact negativ asupra
oamenilor si mediului. Poti afla mai multe
informatii la magazinul IKEA.



SLOVENSKY

42

Toto zariadenie mézu pouZivat deti od 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi, alebo mentalnymi
schopnostami, alebo osoby bez skusenosti ¢i vedomosti,
za predpokladu, Ze su pod dozorom, alebo im boli
poskytnuté inStrukcie o bezpecnom pouZzivani zariadenia a
rozumeju rizikam s tym spojenym. Deti sa so zariadenim
nesmu hrat, Cistenie alebo Udrzbu zariadenia nesmu

vykonavat deti bez dozoru.

Rady a instrukcie k polohovaciemu
stolu BEKANT.

Uroveri hluénosti: menej ako 55 dB(A)
Intervaly nastavenia vysky:

EU- verzia: 64-125 cm
NA-verzia:57,4-122,4 cm

Max. nosnost: 70 kg

Moznost pouzitia pri teplotach:

od +5 do +40 stupriov Celzia

MozZnost pouzitia GloZného priestoru pri
teplotach:

od -10 do +50 stupriov Celzia

Vihkost:

20% az 80% pri +30 stuprioch Celzia

Napajaci zdroj

DC 25-35V, 240W

Vyrobca: ROL ERGO

Model:

EA11022-350 alebo ASW0579-2902002W

Toto zariadenie sa pouziva iba s prilozenym
napajacim zdrojom.

Kazdy, kto je zodpovedny za instalaciu tohto
stola alebo s nim kazdy den pracuje alebo
ten, kto zabezpecuje jeho opravu, by si mal
dokladne prestudovat tieto inStrukcie. Tieto
inStrukcie si ponechajte pri tomto stole.

Instrukcie na instalaciu

— Stél je zostaveny podla samostatnych
montaznych instrukcii.

— Pripojte kabel z jednej nohy na druh.

Pripojte ru¢né ovladanie jednej z néh
a napajaci zdroj na druht nohu.Kable
pripevnite k noham, ru¢né ovladanie

a napéajanie by malo byt umiestnené

v sprievodnej sieti. Elektrické kable
umiestnite tak, aby sa neposkodili, vid’
montazny navod.

— Pripojte elektricky kabel do elektrickej
zasuvky v stene. Pozor! Elektricky kabel
musi mat pInG mobilitu.

— Vlozte bezpecnostny kluc¢ do zasuvky na
ru¢nom ovladani.

— Stol je teraz pripraveny na pouZitie.
Motory sa automaticky zastavia,
alebo najvyssiu poziciu.

Pouzitie stola

— Stdl mozno pouZivat iba ako pracovny
st6l s moznostou nastavenia jeho vysky
a pracovat v sede alebo stojmo. Stol
mozno pouzivat iba vnatri a v suchom
prostredi. (napr. kancelaria).

— Stol sa nesmie pretazit - max. nosnost
stola je 70 kg. Motory moZzu nepretrzite
pracovat po dobu 1 minuty.

Potom je potrebné ho nechat v

zastavenej pozicii priblizne 9 minut.

1. Pri nastavovani vysky dodrzujte tieto
inStrukcie: 1. Zasunte bezpecnostny kluc
do dierky na ru¢nom ovladani.

2. Ubezpecte sa, Ze Uprave vysky stola
nebrania ziadne predmety.

3. Aby sa std6l posunul nahor/nadol, stlacte
tlacidlo so Sipkou smerujtcou nahor
alebo nadol.



Bezpecnostné predpisy

— Ak stél ide nahor/nadol, udrzujte
bezpeénl vzdialenost, aby sa zabranilo
nebezpeclenstvu stlacenia medzi stél a
pevné objekty v okoli stola.

— Ak st6l ide nahor/nahol, musi uzivatel’
dohliadat na to, aby sa nikto nezranil
alebo aby sa neposkodil nejaky
predmet. Doska stola nesmie narazit do
ziadneho pevného objektu tak, aby sa
stol prevratil. VZzdy odstrarte z dosahu
kancelarske stolicky.

— Ak na stol nikto nedohliada,
bezpeénostny kli¢ sa musi vybrat z
ru¢ného ovladdania a umiestnit mimo
dosahu deti.

— Stojan stola nesmie nijako menit alebo
rekonstruovat. V pripade servisnych prac
a oprav stola musi byt vzdy elektricky
kabel odpojeny z elektrickej zasuvky.

— Zmeny vykonavané na ovladacom paneli
s absolutne zakazané!

— St6l sa nesmie pouzivat ako zdvihacie
zariadenie pre osoby.

Udrzba a navod na opravu

— Priblizne po 1 tyzdni pouzivania
skontrolujte, ¢i st skrutky pevne
utiahnuté.

— Ak st6l nemozete zvysit alebo znizit,
skontrolujte spoje medzi nohami a
nastennou zasuvkou a ubezpecte sa, ze
bezpecnostny klUc je v ru¢nom ovladani.

— Ak je potrebné nahradit akukolvek
suciastku elektrického systému,
najprv musite odpojit elektricky kabel
z nastennej zasuvky. Potom vymente
elektrické suciastky a elektricky kabel
zapojte spéat do zasuvky. Stol je
pripraveny na pouzitie.

Ak stol stale nefunguje, prosim, kontaktujte
najblizsi obchodny dom IKEA alebo sluzby
zédkaznikom.

Vyrobca: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702, 343 81 ALMHULT
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Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje,
Ze tento vyrobok musi byt zlikvidovany
oddelene od bezného domaceho odpadu.
Vyrobok by mal byt odovzdany na
recyklaciu v stlade s miestnymi predpismi
pre nakladanie s odpadom. Oddelenim
oznaceného vyrobku z komunalneho
odpadu, pombzete znizit objem odpadu
posielaného do spalovni alebo na skladku a
minimalizovat pripadny negativny dopad na
fudské zdravie a zivotné prostredie. Pre viac
informacii, prosim, kontaktujte obchodny
dom IKEA.
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To3un ypea Moxe fa ce u3rosi3Ba oT ela Ha Bb3pacT Haj
8 roanHmn n xopa ¢ HamaseHn U3nN4eCcKu, CEH30PHU NN
YMCTBEHMN CMIOCOBHOCTH, KaKTO M OT inya 6e3 onut uam
ro3HaHusi, rpu ycaoBmue, 4e ca nog HabarwngeHne uam
MHCTPYKTUpaHu 3a 6esonacHata yrnoTpeba Ha ypeaa v
pa3bupar cBbp3aHUTE C TOBa pUckoBe. He rno3BosisBanTe
Ha geuara Aa nrpasT c ypeaa. [euata He 6uBa aa
rnoymncTBaT Win M3BbPLUBAT MNoAAPbXKa Ha ypeaa 6e3

HaAas3op.

NMpenopbKy U MUHCTPYKLMUN OTHOCHO
Maca BEKANT

HuBo Ha wymMa: no-Hucko ot 55 dB(A)

FpaHMuUM Ha perynupaHe Ha
BMCOYMHATa:

Mopen 3a EC: 64-125 cm
Mopen 3a CesepHa AMepuka: 57,4-122,4
MakcuMasiHa ToBapoHOCUMOCT: 70 Kr

TeMnepaTtypHu rpaHuum npm ynotpeba:

oT +5 po +40 rpaagyca C

TeMnepaTypHu rpaHuum npm
CbXpaHeHue:

ot -10 go +50 rpaayca C
BnaHocT:
20% po 80% npwu +30 rpaayca C.

3axpaHBau 6510k:

DC 25-35V, 240W

Mpoussoauten: ROL ERGO

Mopen:

A11022-350 nnan ASW0579-2902002W

[la ce nsnonsea camo C NPUSIOXKEHOTO
3axpaHBalLo yYCTPONCTBO.

XopaTa, 0TroBapsLmM 3a MOHTaxa unmu
eKkcnsioTaumaTa Ha MacaTa B eXeaHEBUETO
W MPU CEPBU3HU U PEMOHTHU AENHOCTH,
cnefBa BHMMaTeNIHO Aa npoyertat
WUHCTPYKUMMTE. 3ana3eTe MHCTPYKUunTe
61130 A0 BawaTta Maca.

MHCTPYKLMM 32 MOHTAX

— Macara ce crnobsiBa Criopes oTAenHUTe
MHCTPYKLMM 3@ MOHTaX.

MpekapaiTe kabena oT eANHUA Kpak
KbM Apyrusi. CBbpXeTe pbYyHOTO
ynpasfieHne KbM eAuH OT KpakaTta u
efleKTpo3axpaHBaHeTO KbM APYrus.
Kabenute Ha kpakaTa, pb4HOTO
ynpafieHVe 1 eflekTpo3axpaHBaHeTO
TpsbBa Aa ce NoCTaBsAT B MpuUoXeHaTa
Mpexa. Pa3nonoxete kabenute Taka,
Yye fa mn3berHeTe nospena - BUXTE
MHCTPYKLUUUTE 3a MOHTaX.

CBbpXxeTe 3axpaHBalwms kaben KkbM
CTEHEH KOHTaKT. BaxHo! NoaBmxHoCTTa
Ha kabena He Tpsbea Aa 6bae
Bb3MNpensaTcTBaHa.

BkapaiiTe npeana3suTens B 0TBOpa Ha
pBYHOTO ynpasfieHue.

MacaTa Beye e roTosa 3a ynorpe6a.
[Buratenute ce usknouBaT
ABTOMATUYHO, KOraTo MacaTa AOCTUTHE
CbOTBETHO Hall-HMCKaTa M Hal-BMcoKaTa
no3uums.

Ynotpeba Ha macaTa

To3n apTuKyn e NnpefHa3HauyeH 3a
ynoTpeba camo kato paboTHa Maca, KaTo
1MIMa Bb3MOXHOCT BUCOYMHATa PefoBHO
[a ce NpoMeHs Mexay ceasilo U CTOALLO
nonoxexue. Moaxoasiwa e camo 3a
3aKpUTU Cyxu nomelleHunsa (HanpuMep
oduc).

MacaTa He TpsibBa Aa ce npeToBapsa

- MakcuManHaTa TOBapOHOCUMMOCT e

70 kr. OBuratenute morat ga pabotaT
6e3 npekbcBaHe Ha-MHOro 1 MUHYyTa.
Cnepn ToBa TpabBa Aa noymHaT oKoso 9
MUHYTW, Npeau Aa ce U3non3sat OTHOBO.



CnepBaiiTe Te3M MHCTPYKLIMK, KOraTo
npoMeHsATEe BUCOUMHATA Ha Macara:

1. BkapaviTe npeana3suTens B 0TBOpa Ha
PBbYHOTO ynpasieHune.

2. YBepeTe ce, Ye HUKaAKBU NpeaMeTn He
rnpeyaTt Ha ABWMXKEHMETO Ha MacaTta npwu
npoMsiHa Ha BUCOYMHATA.

3. 3a fa ABMXKUTe MacaTa Harope v Hagony,
HaTUCHEeTe KOMYeTo CbC CTpenkara,
coyella CbOTBETHO Harope u Hagony.

MHcTpykuum 3a 6e3onacHoCT

— CnasBalite Heob6xoanuMoTo 6e30nacHo
pa3cTosiHMe Npu BAUraHe/crnyckaHe Ha
MacaTa, 3a Aa usberHete onacHocTTa oT
NpUTUCKaHe Mexay ABUXEeLWuns ce naoT
Ha MacaTa M HEeNoABMXHWN 6N3KOCTOSLLN
npeamMeTu.

— [pw BAWraHe/cnyckaHe Ha MacaTta
TpsibBa Aa ce BHMMaBa Aa He ce HapaHu
HAKOW YOBEK MNKM Aa Ce NoBpeaun HAKOWN
npeaMeT. MNoTbT He TpsibBa Aa ce yaps
B HEMOABWXEH NpeaMeT, 3a [a He ce
06bpHe MacaTa. BuHaru npemecTtBaiTe
oduc ctonoseTe npean samraHe/
crnyckaHe Ha Macarta.

Ako MacaTa ce octaeu 6e3 Hagsop,
npeanasutenaT TpsibBa Aa ce MaxHe oT
PBYHOTO ynpaBneHne n na ce oCTaBu Ha
HEeAOCTbMNHO 3a Aeua MACTO.

— TPWHOXHUKBT Ha MacaTa He Tpsbea
[la ce NPOMEHS MUY PeKoHCTpymnpa no
HWKAKbB Ha4yuMH. o BpeMe Ha PeMOHT
eneKTpuyecknsT kaben BMHaru Tpsi6ea
[a ce U3KJIYBa OT CTEHHMS KOHTAKT.

B HMKaKbB clyyall He nNpaBeTe NPOMeHU
B KOHTPOJIHOTO Tabno!

— Macara He TpsibBa Aa ce v3ronsBsa 3a
noBAMraHe Ha xopa.

MHCTpYKUMM 3a noaAPDBIKKA N PEMOHT

— Cnep okono 1 ceamuua ynoTtpeba,
npoBepeTe Aanv BUHTOBETE Ca 3aTerHatu
nobpe.

— AKO MacaTa He MOXe Aa Ce NoBAWUrHe
WK CNyCHe, NPOBEpEeTEe Aanu KpakaTa u
CTEHHUST KOHTAKT Ca CBbp3aHu 1 Aasnu
npeanasuTensT € NocTaBeH B PbYHOTO
ynpasneHue.

— AKO noaMeHsiTe YacT OT efleKTpuyeckaTa
cuctema, kabenbT Tpabea NbpBO Aa
Ce U3KJ/IYM OT eneKTpo3axpaHBaHeTo.
CMeHeTe eNeKTPOHHUSA KOMMNOHEHT U
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cBbpXeTe Kabena KbM CTEHEH KOHTAKT.
MacaTa Beye e roTosa 3a ynorpe6a.

AKO MacaTa Bce oule He paboTu, Mons,
0b6bpHeTe ce KbM Hal-61mM3KMs MarasuH
NKEA nnu ce cebpxeTe ¢ "ObcnyxBaHe Ha
KNneHTn".

Mpounssoguten: IKEA of Sweden AB
Appec: Box 702, 343 81 Eamxynt

C/MMBONBT CbC 3apackaH KoW 3a oTnagbLn
O3Ha4yaBa, Ye apTUKYIbT cneaBa aa ce
M3XBBPN OTAENHO OT BUTOBUTE OTNAAbLM.
ApTukynbT TpsbBa Aa 6bae npenaneH 3a
peumknnpaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
rnpasufa 3a U3XBbpJiSHE Ha OTNaabLM.
KaTto oTaensTe o603HavYeHUTE apTUKYIU

oT 6uTOBUTE OTNaAbLUM, BMe cnoMaraTte 3a
HaMansaBaHETO Ha KosmyecTBaTa oTnagbuMm,
npefaBaHu B CMeTULLA UK 3a U3rapsiHe,

M cBexpaaTe A0 MUHMMYM NOoTeHUnanHuTe
oTpuUaTeNHU Bb34ENCTBUS BbpPXY
YOBELLKOTO 34paBe M OKOJIHaTa cpeaa.
Mons, o6bpHeTe ce kbM MarasuvH UKEA 3a
noeseye MHdopmMaums.
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Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od minimalno 8 godina
te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili su im pruzene upute o upotrebi uredaja
na siguran nacin te su svjesne mogudih opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju Cistiti i
odrzavati proizvod bez nadzora.

Savjeti i upute za
BEKANT stol za sjed/staj.

Razina buke: niza od 55 dB (A)
Raspon visine:

EU-verzija: 64 - 125 cm
NA-verzija: 57,4 - 122,4
Maksimalna nosivost: 70 kg

Temperaturni raspon prilikom
upotrebe: od +5 °C do +40 °C

Temperaturni raspon prilikom
odlaganja:

od -10 °C do +50 °C

Vlaznost: od 20 % do 80 % na +30 °C.

Jedinica za napajanje:

DC 25-35V, 240W

Proizvodac: ROL ERGO

Model:

EA11022-350 ili ASW0579-2902002W

Ovaj se uredaj smije koristiti iskljucivo s
prilozenom jedinicom za napajanje.

Svaka osoba odgovorna za ovaj stol prilikom
montaze ili svakodnevne upotrebe ili
prilikom servisiranja ili popravka stola treba
pazljivo procitati upute. Ove upute Cuvati u
blizini svog stola za sjedenje/stajanje.

Upute za instalaciju

— Stol se sastavlja prema zasebnim
uputama za sastavljanje.

— Spojiti kabele nogu. Spojiti rucni
upravljac¢ na jednu nogu, a strujni

kabel na drugu. Kabele nogu, ru¢nog
upravljaca i strujni kabel postaviti u
prilozeni ogranizator kabela. Kabele
postaviti na nacin da ih zastite

od ostecenja. Proditati upute za
sastavljanje.

—  Prikljuditi strujni kabel u zidnu uti¢nicu.
NB! Strujni kabel mora u potpunosti biti
mobilan.

— Umetnuti sigurnosni klin u uti¢nicu
ru¢nog upravljaca.

— — Sada se stol moze koristiti. Motori
automatski prekidaju s radom kad stol
dode u najvisi ili najnizi polozaj.

Upotreba stola

— Stol se moze koristi iskljucivo kao
radni stol s mogu¢noséu neprekidnog
podesavanja visine za stajanje/sjedenje.
Stol se moze koristiti iskljucivo u
zatvorenom i suhom prostoru (ured ili
sli¢no).

— Stol se ne smije preopteretiti -
maksimalna nosivost iznosi 70 kg.
Motori smiju neprekidno raditi najvise
1 minutu. Nakon toga, motori ne smiju
raditi oko 9 minuta prije sljedece
upotrebe.

Pridrzavati se ovih uputa prilikom
podesavanja visine stola:

1. Umetnuti sigurnosni klin u uti¢nicu
ru¢nog upravljaca.

2. Ukloniti sve predmete koji mogu smetati
neometanom podesavanju visine stola.

3. Za podizanje/spustanje stola, pritisnuti
gumb za manevriranje sa strelicom koja
pokazuje gore ili dolje.



Sigurnosni propisi

— Prilikom podizanja ili spustanja stola,
ostati na sigurnoj udaljenosti kako bi
se izbjegao rizik od ukljestenja izmedu
pokretne ploce stola i drugih nepomicnih
predmeta u blizini.

— Prilikom podizanja ili spustanja stola,
potrebno je paziti da se nitko ne ozlijedi
i da se predmeti ne ostete. Ploca stola
ne smije udarati u nepokretne predmete
kako se stol ne bi prevrnuo. Uvijek
odmaknuti radnu stolicu prije podizanja
ili spustanja stola.

— Kad se stol ostavi bez nadzora, skinuti
sigurnosni klin iz ru¢nog upravljaca i
drzati ga izvan dohvata djece.

— Na tronoscu stola ne smiju se raditi
nikakve rekonstrukcije ili preinake.
Prilikom servisiranja ili popravljanja
stola, uvijek je potrebno iskopcati strujni
kabel iz zidne uticnice.

— Preinake upravljacke kutije strogo su
zabranjene!

— Stol se ne smije koristiti za podizanje
osoba.

Upute za odrzavanje i popravak

— Nakon otprilike jednog tjedna upotrebe
provijeriti jesu li vijci pravilno zategnuti.

— Ako se stol ne moze spustiti ili podignuti,
provijeriti prikljucke izmedu nogu i zidnu
uti¢nicu te je li sigurnosni klin pravilno
umetnut u rucni upravljac.

— Ako je potrebno zamijeniti bilo koji dio
elektri¢nog sustava, najprije iskopcati
strujni kabel iz zidne uti¢nice. Zamijeniti
elektri¢ni dio i spojite kabel u zidnu
uti¢nicu. Stol je sada spreman za

upotrebu.Ako stol jos uvijek ne radi,
kontaktirati najblizu robnu kucu IKEA.

Proizvodac: IKEA of Sweden AB
Adresa: p.p. 702, 343 81 ALMHULT
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Simbol prekrizene kante za otpad znaci da
se proizvod ne smije odlagati u komunalni
otpad. Proizvod se mora predati na
recikliranje u skladu s lokalnim propisima o
zastiti okoliSa koji se odnose na odlaganje
otpada. Odvajanjem oznacenog proizvoda
od komunalnog otpada pomaze se
smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi
u spalionice ili na odlagalista te smanjuje
negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okolis.
Za viSe informacija kontaktirati svoju robnu
kucu IKEA.
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H ouokeun autn unopei va xpnoiuonoinBei ano naidia
nAikiac 8 eTwv kai dvw Kai ano aToua HE LUEIWUEVEG
(PUOIKEC, aloBNTNPIAKEC N VONTIKEC IKAVOTNTEC N HE
EUNeIpia Kal yVWOoEIC AVENAPKEIC, av ENITNPoUVTal 1

av Toug gxouv 0060l 0dNYIieC OXETIKA UE TN XPNON TNG
OUOKEUNG UE TPOMO ao@aAn Kai EXouv Karavoroel TOUG
OXETIKOUG KIVOUVouG. Ta naidid dev rpéenel va nai{ouv Ue
Tn ouokeun. H ouvtnpnon kai o kabapiouoc Oev rpenesi va
dlevepyouvTal ano naidid Xwpic emrnpnon.

0dnyieg Baong ypa@eiou He pnx. puOY.
Uypoug BEKANT.

Eninedo OopuBou:

XapnAoTepo anod 55 dB(A)

AiaoTnua puluIong UYoug:

EkSoxA-EU: 64-125 cm

Exdoxn-NA: 57,4-122,4 cm

MéyioTo opTio: 70 kg

Eninedo Beppokpaciag kara Tn Xpnon:
ano +5 péxpl kar +40 Babuoug C
Eninedo Beppokpaciag kata Tnv
anoBnkeuon:

ano -10 pexpr kal +50 Babuolg C
Yypaocia:

20% pexp! kai 80% oToug +30 Babuoug C.

Movada napoyrng peUNATOG:

DC 25-35V, 240W

KaraokeuaoTtng: ROL ERGO
MovTéAo:

EA11022-350  ASW0579-2902002W

AUTIN N CUOKEUN NPENEl va XpnoldonolsiTal
HOVOo o€ ouVOUAOWUO HE TO NAPEXOHEVO
TPOPOJOTIKO.

Kabe avepmnoq nou eivai uneueuvoq yia Tnv
€yKaTaoTaan, f TNV Kaénuepivr xprion Tou
ypageiou, fj T GUVTAPNON Kal TNV ENICKEUR
TOU npsnsl va 6|o|3c1(5| I'IpOCIEKTIKCl auTEg TIG
odnyisc. KpCITI’]OTS AUTEG TIG 0dnYieg KOVTa
OTO YpagEio.

0dnyieg eykaracTaong

To Tpanéd eival ocuvappoAoynuévo
oUPPWVA PE TIC EEXWPIOTEG 0dNYiEg
ouUVappoAdynong.

— ZUvdEOTE TO KAA®WDIO anod To €va nodi
OTO AAAO. SUVOEDTE TO XEIPIOTNPIO
o€ éva and Ta nodia kai TV napoxn
pelpaTtog oto aAAo nodi. Ta kaAwdia anod
Ta nodia, To XEIPIOTAPIO KAl N Napoxn
peliATOG NPEMel va TonoBsTouvTal aTo
JiXTu nou nepiAappaverai. TonoBeTHOTE
Ta NAeKTPIKG KaAwdia Pe TETOIO TPOMO
WOTE va gival aopaAn, deiTe TIG 0dnyieg
ouvappoAdynong.

— ZuvdioTe To KaAwdio Tpopodoaiag
o€ pia npia. Znpeiwon! To kaAwdio
Tpogodoaiag npenel va sival eukivnTo.

— TonoBetnoTe To KAEIdi aopaleiag oTnv
unodoxn Tou XEIpIoTnpiou.

— To Tpanéd ival Twpa €ToIUO yia Xpron.
OI KIVNTRpEG oTapaTolv auTopaTa oTav
TO TPANEY PTACEl OTN XAKMNAOTEPN 1 TV
uwnAoTepn B€on avTioToixa.

Xprion Tou Tpanegiov

— To Tpan&d npénel va xpnaoiyJonolgital
HOvVOo w¢ Tpanedl epyaciag Pe TN
duvaToTnTa va pubpileTal oUVEX®G
To UWOoG Tou and Tnv KabioTn oTnv
opBia B€on. To Tpaned npenel va
Xpnoigonoleital Hovo O E0WTEPIKOUG
Kal Xwpig uypaacia xwpoug (nepiBailov
ypageiou f napopolo).

— To Tpanéd dev npénel va
UNEPPOPTWVETAI, TO HEYIOTO POPTIO
eival 70 kg. O1 KIVNTAPEG npénel va
AEITOUPYOUV GUVEXOMEVA YIA €WG Kal 1
AenTo. 'EneiTa, ol KIvNTAPEG Ba npenel



va oTapaTrioouV va Agitoupyoulv yia
nepinou 9 Aenta, péxp! va pnopolv va
XpnaoigonoinBouv &ava.

AKOAOUONOTE AUTEG TIG 0dNnYieg oTav
puUBUiIleTE TO UWOG TOU TPpanedIou:

1. TonoBetnoTe To KA€Idi aopaAeiag oTnv
unodoxn Tou XEIpIoTnpiou.

2. BeBaiwBeiTe OTI dev unapxouv gunodia
yUpw ano To Tpanedl WOTE va Wnopei
e\elBepa va npooappdleral o UYOC.

3. Ta va aveBokateBaceTe To Tpand),
MIECTE TO KOUMMI HE TO BEAOG va
deiyVvel Npog Ta KATW 1 Npog Td NAvw
avrioToixa.

Kavoviopoi ac@alAsgiag

— 'Otav aveBokaTteBalere To TpaAnid,
KpaTAoTE TNV anapaitnTn andoraon
aopaeiag yia va ano@UyYeTe Tov Kiviuvo
va opnvwoeTe PeTa&l TnG KIVOUHEVNG
EMIPAVEIAG KAl OTABEPWV AVTIKEINEVWV
oTtn yUpw nepioxn.

— 'Otav aveBokaTeBalete To TpaAnEd,
NPEMEl va NPOCEXETE VA PN TPAUUATIOTEI
Kaveic n va ¢Bapei KAnoio avTiKeipevo.
H em@aveia ds 6a npenel va meleral
ano kanolo oTabepod avTikeigevo, KaBwg
unopei va avanodoyupiosl To Tpaned.
MavTa va anopakpUVETE TUXOV KAPEKAEG
ypageiou npiv pubuioste To UYWOC Tou
Tpanegiou.

— 'OTav To Tpanedl Nnapapevel Xwpig
emTApnon, To KAsIdi acpaleiag Ba
npenel va agaipeital and To XEIpIOTNPIO
Kal va TonoBeTeital o pEPog nou ds Ba
€xouv npooBaon Ta naidid.

— To Tpinodo Tou TpanelioU dev Mpénel va
TpononolgiTal i va avakataokeualeral
ME onolodnnoTe Tpono. Katda Tn
d1adikacia ouvTAPNONG Kal EMIOKEUNG
Tou TpanedioU, To KaAwdio Tpopodoaiag
npé&nel NavTta va €ival anoouvoedepEvo
and Tnv npida.

— AnayopegUovTdl ol TPOMOMOINCEIG OTO
KouTi gAéyxou!

— To Tpan€q dev npénel va xpnoigonoleiTal
WG AVUWWTIKI GUOKEUR Yia avepwnouc.
0dnyieg CUVTAPNONG KAl ENICKEUNG

— MeTd and nepinou 1 eBdopdda xpnong,
eAéyETe OTI 01 Bideg ival opIxTa
BIdWUEVEG.
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— Av dgv UMOPEITE VA aVUYWOETE N va
XAUNA®OETE TO TPpanell, EAEYETE TIG
OUVOEDEIG HETAEU TWV NOJIWV KAl TNG
npilag kai BeBaiwBeite OTI TO KAEISI
aopaleiag eival TonoBeTnNUEVO OTO
XEIPIOTNPIO.

— 3& nepinTwon Nou avTIKAaTAoTHOETE
KAMoIO TUNAHA TOU NAEKTPIKOU
OUCTAMATOG, NPENEI NP®WTA va
anoouvOETETE To KAAWDIO TPOPodoaiag
ano Tnv npifa. AvTIKATaoThHOTE TO
NAEKTPIKO TUAKA Kal OTn CUVEXEIQ
ouvd£aTe To KAA®dIo TpoPodoaiag aTnv
npi¢a. To Tpan&d €ival Twpa £Toigo va
XpnaoiJonoindei.

Av TO Tponscl €EakoAouBei va un )\EITOUpYEI,
sr|||<0|vwvncrrs HE TO NANCIECTEPO OE £0AG
kataotnua IKEA n pe Tnv €Eunnpeétnon
neAaTav.

KaraokeuaoTnq: IKEA of Sweden AB
AigbBuvon: Box 702, 343 81 ALMHULT
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To oUpBoAo pe To diaypappevo TpoXHAATo
kado unodeikvUel OTI TO NPoiov Xpelaleral
s|6n<n 6|ax8|p|0n anoppiyng anoB)\nTcov To
npoidv npenel va avakukAwBei cuppwva

HE TOUG Toanouq neplﬁa)\)\ovwouq
Kuvowopouq Alaxwplcovmq €va npoiov

HE, auTd To oupBo)\o ouuBo)\)\aTs foany]
pslwon TOU OYKOU TWV anoB)\nva nou
OTEAVOVTAI OTA ANOTEQPWTNPIA f OTOUG
XWPOUG UYEIOVOMIKAG TAPNAG KAl HEIWVETE
TIG apVNTIKEG OUVENEIEG OTNV UYEia Kal To
nepiBaiAov. Ma NepiocoOTEPES NANPOPOPIES,
aneuBuvBeiTe o€ €va kaTdoTnua IKEA.
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JlaHHoe yCTpONCTBO MOXET UCIMOJIb30BATbCS

AeTbMmu cTapLie 8 N1eT m JIKAbMU C OrPpaHNyYeHHbIMU
BO3MOXHOCTSIMU WIn J104bMU, 06/1a4aK0LLNMMN
HELOCTaTOYHbIMWU 3HAHNSIMU U OfbITOM, TOJIbKO 104
rnpucMoTpom 60s1ee OrnbITHbIX M0/1b30BaTesIeN U nocse
roJs1y4eHuUs1 MHCTPYKLUMI 1o 6e30rnacHoMy MCrosib30BaHUIO
YCTPONCTBA MU Pa3bsiCHEHNIO BO3MOXXHbIX PUCKOB.
YcTpoicTBo He npegHa3HavYeHo AJ151 urpbl. ¥Yxoa v
MCMOJIb30BaHNE yCTPONCTBA HE AOJIKHbI OCYLUECTBJISITbCS

AeTbMu 6€e3 rpucMoTpa.

MHCTPYKLMM NO MCNOJIb30OBaHUIO
ctona BEKAHT

YpoBeHb WwyMa: MeHee 55 a6 (A)
MHTepBan ycTaHOBKMU BbICOTbI:
EU-Bepcusa: 64-125 cm
NA-Bepcusa: 57,4-122,4 cm
MakcuManbHaa Harpyska: 70 kr

TeMnepaTypHblA MHTEpBan ans
ucnonb3oBaHusA: oT +5 o +40° C

TeMnepaTypHbIA MHTEpBan ans
xpaHeHusa: ot -10 go +50° C

Bna>xHocTtb: o1 20 go 80% npwn +30° C.

Bnok nutaHua

MocTosiHHbIN TOk DC 25-35V, 240W
Moussoautennb: ROL ERGO

Mopenb:

EA11022-350 nnn ASW0579-2902002W

3TO YCTPOICTBO AO/IHKHO MUCMONb30BaThCS

TOJIbKO C npunararowmnmcs 6710KOM NUTaHKUS.

Kaxablii, KTo 6yAeT nonb30BaTbCs CTO/IOM,
NpOV3BOANTb €ro YCTaHOBKY, PEMOHT Un
obcnyxunsaHue, AO/HKEH BHUMATENbHO
03HAaKOMUTBLCSA C JaHHOW MHCTpyKUMen. He
ybupainTe 3T MHCTPYKLMK Aaneko.

MHCTPYKLUMM NO YyCTaHOBKeE
— C6opky cTona cneayet NpoM3BoAUTb B

COOTBETCTBUWN C OTAEbHOM I/IHCprKLI,VIeI7I

no cbopke.
— MpoTaHuTe kKabenb OT OAHOM HOXKMN K

apyrow. MNpucoeanHuTe 610K pyyHOro
ynpaBfieHUs K OAHOM HOXKe, a LHYp
nuTaHusa - K gpyron. Kabenu ansa Hoxek,
610K py4YHOro ynpasiieHus U WHYpP
NUTaHUsa AOMKHbI 6bITb MOMELLEHbI B
npunaratouytocst ceTky. Pacnonoxute
3NeKTpuyeckne kabenu Tak, 4tobbl HE
nospeanTb UX. CM. MHCTPYKLMIO MO
cbopke.

MoAKIUYMTE LHYP NUTAHUS K CTEHHOW
po3seTke. BAXXHO! Heobxoanmo
obecrneunTb NOABUXHOCTb LUHYpa
nuTaHusa.

YcTaHoBUTE KoYy 6€30MacHOCTH B
rHe3no 6510ka pyyHoro yrnpasfeHus.

Tenepb 3a CTO/IOM MOXHO paboTaTb.
MoTOpbl OCTaHaBNMBaOTCA
aBTOMaTUYeCKN Nocsie OCTaHOBKM
CTONELHMLbI HA MaKCMMasibHO BbICOKOM/
HW3KOM YpOBHE.

WUcnonb3oBaHue cTtona

[aHHoe nsgenne ncnonb3yeTcs ToNbKO
Kak pabouunii cTon C perynmpyemor
cTonewHuuen ana pabotbl cuas nnm
cTosi. CTOMT MOXHO MCMNOb30BaThb TOJIbKO
B CYXOM MNOMEeLLEHNN — AOMa WU B
oduce.

CTon Henb3a neperpyxarb:
MakcumasnbHas Harpyska coctasnset 70
Kr. MoTopbl MOTyT HenpepbiBHO paboTaTtb
B TeyeHue mMakc. 1 MUHyThI. [ocne 3Toro
WX He cneayeT MCNosib30BaTh B TeYeHMe
MUH. 9 MUHYT.



Cnepayite 3TUM MHCTPYKLIUAM MpwU
perysimpoBKe BbiCOTbl CTOJIELIHULbI:

1. YcraHoBuTe ko4 6e30MacHOCTU B
rHe3fo 650Ka py4yHoOro ynpasieHus.

2. Yb6eautecb B OTCYTCTBMM MOCTOPOHHMX
npeaMeToB, KOTOpble MOryT noMellaTtb
perympoBKe BbICOTbl CTOMELIHMULbI.

3. PerynupywTte BbICOTY CTONA HaxaTuem
KHOMKK CO cTpenkamu "BBepx" nam
"BHM3".

Mpasuna 6e3onacHocTn

— Bo BpeMs perynmpoBaHusi BbICOTbI
cTonewHnubl cobnoaarite 6e3onacHyto
ANCTaHUMIO MO u3bexxaHue 3alleMneHuns
Mexay ABMXKYLLENCS CTONELWHULEN 1
HEMOABWMXXHLIMU MpeaMeTaMu.

— Perynvpys BbICOTY CTONELWHULbI,
Heo6XxoAUMO CneanTb, YTO6bl HUKTO
He Mosly4ynn TpaBM U HUKaKune
npeaMeTbl He 6blIM NOBPEXAEHbI.
CTonelHNLa He JOMKHa ynNupaThcs B
HenoABWXXHbIE NpeaMeTbl, YTo6bl CTON
He nepeBepHyscs. MNpexae YeM MeHsITb
BbICOTY CTO/IELLUHULbI, 0653aTENbHO
OTOABWUHbTE CTY.

— ¥Yxopas, Bcerfa BblHUMalTe KoY
6e3o0nacHoOCTM 13 6n10Ka py4yHoOro
ynpasneHus. XpaHuTte Koy
6e30MacHOCTM B HEAOCTYMHOM ANs AeTen
MecTe.

— Henb3si BHOCUTb kakue-nn6o
MoaAndUKaUnM B KOHCTPYKLIMIO paMmbl
cTtona. Nepen npoBeaeHNEM peMoHTa
UM o06cnyXmBaHUs cTona Heob6xoanMMo
BbIK/IIOUYNTE LUHYP MUTAHUSA U3 CETU.

— Henb3s BHOCUTb M3MeHeHUs B 610K
ynpasneHus!

— Henb3sa ncnonb3oBaTb CTON AN NOoAbEMA
noaen.

O6¢cny>xuBaHMe U peMOHT

— [lpuMepHO 4Yepes Hepesnto
MNCMNONIb30BaHNSA MPOKOHTPONMPYINTE, YTO
BCE LWYPYnbl MNJOTHO 3@TAHYThHI.

— Ecnwv BbicOTa CTONELHULbI He
perynvpyeTcsl, NpoBepbTe NOAKIIYEHNE
K CTEHHOW po3eTke. poBepbTe,
YCTaHOBJIEH /11 KNtoY 6e30MacHoCTM B
610K pyYHOro ynpasneHus.

— [lpu 3aMeHe kakon-nnbo petanu
3N1EKTPUYECKOM CUCTEMbI CHayana
HeobXx0AMMO BbIKHOUUTL WHYP NUTaAHUSA
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N3 pO3eTKMW. 3aMeHuUTe AeTaslb U
BKJIOYMTE LWHYP NUTaHUS B PO3ETKY.

Tenepb 3a CTONIOM MOXHO paboTaTb.

Ecnu BbicoTa cTON1@ NO-NpPEeXHeEMY He
perynupyetcsi, obpatutecb B 6anxanwni
MarasuH UKEA.

Mpounssoautenn: IKEA of Sweden AB
Appec: Box 702, 343 81 ALMHULT

3Ha4yok c n3obpaxeHneM nepeyepkHyToro
MYCOPHOr0 KOHTelHepa Ha Konecukax
0603HauaeT He0H6XOAMMOCTb YTUIM3NPOBaTb
[laHHOoe usgenve oTAenbHO oT 6bIToBOrO
Mycopa. U3aenne HeobxoanmMo caaBaTb

Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBUU C
HOPMaTMBaMU MECTHOIO 3aKOHOATENbCTBA.
MpaBunbHas yTunmsauus obecneymsaet
COKpallleHne KonnyecTsa Mycopa,
HanpaB/iEMOro Ha MyCOpPOCXKUraTeslbHble
nNpeanpusaTUS U CBaJIKU, U CHUXaeT
noTeHuuanbHOe HeraTMBHOE BAUSIHUE

Ha 3[0pOBbE YESIOBEKA U OKPYIXKatoLLyto
cpeay. bonee noapobHas nHdopmauus — B
MarasunHe UKEA.



YKPAIHCbKA
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Ljen npuiag MoxXyTb BUKOPUCTOBYBATH AiTN BIKOM Big 8
poKiB, 0cobu 3 obMexxeHUMU PiIBNYHNMU, CEHCOPHUMM

abo po3yMoOBUMUN MOXX/IMBOCTSIMU, @ TakoxXX 1oam 6e3
BIANOBIiAHOIro A0CBiA4y Ta 3HaHb, SIKLO BOHU OTPpUMasun
HeobXigHMI IHCTPYKTaXx Lwoao 6e3rne4Horo BUKOPUCTaHHS
rnpunaagy Ta po3ymitoTb roB’si3aHy 3 UmMm Hebesrieky abo 3a
HUMKW Harss4arTs. He 4o3BoIsSATE J4ITIM rpatncsl 3 UMM
npuaagom. it MoXXyTb YNCTUTU Npuiasg 7a BUKOHYBaATH
poboTH 3 1Oro TEXHIYHOro 06C/1yroByBaHHS nLLE i

Harsisa4oM 4OPpocC/inX.

Mopaawm Ta iHCcTPyKUii wono BEKANT
BEKAHT cTtony

PiBeHb 3BYKYy: HMx4e 55 aB(A)
Aiana3soH perysitoBaHHS BUCOTH:
Mopaenb ana €C: 64-125 cm

Mogenb ans MNiBHiYHOT AMEepuKu:
57,4-122,4 cm

MakcuManbHe HaBaHTa)keHHs: 70 kr
TeMnepaTypa ekcnayartauii:

Bia +5°C po +40°C

TeMmnepaTypa 36epiraHHs:

BiA -10°C go +50°C

Bonoricrtb:

Bia 20% A0 80% 3a TemnepaTtypu +30°C.

Bnok eneKTpoXXMBJIEHHSA:

DC 25-35V, 240W

Bupo6Huk: ROL ERGO

Mopenb:

EA11022-350 abo ASW0579-2902002W

Llelt npunaa MoXxHa BUKOPUCTOBYBATH Nniue
3 APOTOM XMUBJIEHHS, IO AOAAETHLCS.

KoxkHa ocoba, BignosiganbHa 3a
BCTAHOBJ/IEHHS LUbOrO CTONA, POB6OTY 3 HUM
abo 1oro TexHiyHe 06cnyroByBaHHSA Yn
PEMOHT, MOBUHHA YBaXXHO 03HalioOMUTUCSA

3 uieto iHCTpyKUi€et. 36epiranTe Lo
iHCTpyKUito Nnobnm3y cBoro crona ansa pobotu
cnasum abo croauu.

IHCTpYKUIii 3 BCTAHOBJIEHHS

— Llel cTin cknagaeTbcs 3riAHO 3 OKPEMOD
IHCTPYKUI€IO 3i CKNagaHHS.

— 3’epgHaitTe kabenb BiA OAHIEN HidXXKK
0o iHwoi. MNia’egHarite nynbT pyyHoOro
KepyBaHHS A0 OAHI€El HiXXKK, a 610K
XMBNEHHS — A0 iHwoi. Kabeni go
HIDKOK, MyJfibTa PyYHOro KepyBaHHS Ta
6710Ka XMUBNEHHA HEO6XiAHO MOMICTUTH
B CiTKY, WO AOAQ€ETbCS. Po3TawyinTe
enekTpuyHi kabeni Tak, wWob 3anobirtn
X MOLWKOAXEHHIO, AVB. IHCTPYKUitO 3i
CKafaHHs.

— NigknoyiTe enekTpnyHMii kabenb A0
po3eTku. 3BEPHITb YBAIY! PyxomicTb
eneKTpuyHoro Kabento He NoBUMHHA
obmexyBaTucs.

— BcTtaBTe 3anobiXXHWIA KoY Y THi3A0
nynbTa py4YHOro KepyBaHHS.

— Tenep CTin roToBUMA A0 BUKOPUCTAHHS.
[OBUrYHU BUMUKAIOTHCS @aBTOMATUYHO,
KONW CTiN 4OX0AWUTb, BiANOBIAHO, A0
CBOr0 HalHWMXx4oro abo HaliBMLLOIO
MONIOXEHHS.

BUKOpPUCTaHHSA CTONY

— CTin Ma€ BMKOPUCTOBYBATUCA NuLie
K poboYnin CTiN i3 MOXIUBICTIO
NnaBHOrO perynBaHHsA poboyoi
BMCOTU MiXK MOJIOXKEHHSAMM ANnst poboTn
cnpaum Ta ctosuun. CTin npusHavyeHni
ONS BUKOPUCTAHHS NULle B CyXmX
npuMmieHHsx (B odici Towo).

— He #03BONSIETbCA NepeBaHTaXyBaTH
CTiN — MaKCcMManbHe HaBaHTaXeHHSA
70 kr. ABUIryHU MOXYTb NpauoBaTm
6e3nepepBHO He binblwe 1 xB. Micns
LbOro iX MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU
NOBTOPHO HE paHille HiXX Npuban3HO
yepes 9 xB.



PerynioBaHHss BUCOTHU CTON1a
3QiNCHIOETbCA TaK:

1. BcTaBTe 3anobiXkHWi K4 Y THi3go
nynbTa py4YHOro KepyBaHHS.

2. TMepekoHaliTecs B TOMY, LLO HillO He
3aBaX<a€ BiSIbHOMY perytoBaHHIO BUCOTU
crona.

3. Wo6 niaHaTtn abo onyctuTun CTiN,
HaTUCHITb KHOMKY 3i CTPiNKot, sKka
BKa3ye HanpsiMok goropu abo AOoHU3Y
BiANOBIAHO.

HopmMu 3 TexiHku 6e3nekun

— Konwu cTin nigHiMaeTbcs abo
OMNyCKaeTbCs, TpUManTeca Ha HeobxiaHin
6e3neyHin BiacTaHi AN YHUKHEHHS
PU3KKY NOTPaNIsSIHHS MiX CTifbHULE Ta
HEepPyXoMMMW NpeaMeTaMu HaBKOJIO Hei.

— Nig yac nigHiMaHHS abo onycKaHHS
CTONa KOPUCTYBAY MOBUHEH CTEXWUTH,
wob HiXTO He OTpUMaB TpaBMy Ta Wo6
HiYoro He 6yno nowkoaxeHo. CTinbHULUSA
HE Ma€ HalTOBXyBaTUCS Ha HEPYXOMi
npeaMeTu nif vac pyxy, iHakwe CcTin
nepekuHeTbcs. Mepea nigHaTTAM abo
OMyCKaHHSIM CTOJa 3aBXAW BiAcyBanTe
BiA HbOro odicHe Kkpicno.

— Konwm cTin 3anuwaetbca 6e3 Harnaay,
cnia BUTAMTX 3anobiKHUI KoY i3 nynbTa
KepyBaHHs Ta 36epirati 1moro B Micui,
HEeAOoCSXKHOMY ANS AiTen.

— He [03BONSETHCA XKOAHUM YNHOM
3MiHIOBATM KOHCTPYKL,iO CTiiKK CTOna.
lMepen npoBeAeHHAM TEXHIYHOMO
obcnyroByBaHHs abo peMoOHTY cTona
Heob6XxiaHO 060B’A3KOBO BUIMATK 3
pO3eTKWN BUIKY Kabento XMBMEHHS.

— KaTteropnyHo 3ab0poHSETLCS 6yAb-LI0
3MiHoBaTK B 610Ui KepyBaHHsA!

— 3ab0poHAETLCS BUKOPUCTOBYBATU CTiN
ONS NiAHATTS No4en.

O6cnyroByBaHHS Ta PEMOHT

— [pnbnansHo Yepes oaMH TUXKAEHDb
BMKOPUCTaHHA NepeBipTe HaAinHICTb
3aTAryBaHHA BCiX MBUHTIB.

— SKkwo cTin He nigHiMaeTbca abo He
OMYCKa€ETbCA, NepesipTe eNneKTpUYHi
3'€HaHHS MiX Hi>XXKaMu Ta pO3eTKOol Ta
nepekoHamTecs B TOMY, O 3anobixkHWIA
K/tOY BCTaBIEHO B NYJIbT KEPYBaHHS.

— lepea 3aMiHOO 6yAb-AKMX YaCTUH
e/IeKTPUYHOI CUCTEMU HEObXiaHO
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060B’A3KOBO BMIMATKN 3 PO3ETKU BUIKY
kabento XuBNeHHS. BcTaBnsinTe BUNIKY B
pO3eTKy NuLe Nicns 3aBepLieHHs poboTu
3 eNleKTPUYHOI CUCTeMOo. Tenep CTin
rOoTOBUI A0 BUKOPUCTaHHS.

SAKLLO CTiN yce-Taku He NpaLtoe, 3BEPHITbCSA
[0 Hanbnumxyoro marasmHy abo ueHTpy
obcnyroByBaHHs knieHTiB IKEA.

Bupo6Huk: IKEA of Sweden AB
Appeca: a/c 702, 343 81 EnbMxynbT

MantoHOK i3 3aKpec/neHnM KOHTEHepOM
AN CMITTA Ha Kojlecax 03Ha4ae, LWo
npeamMeT HeobXiAHO BUKMAATU OKPEMO Bif
nobyTtoBux Bigxoais. MNpeameT HeobXigHO
34aTW Ha nepepobneHHs BiAnNoBigHO A0
MiCLLeBMX MONOXEHb LWOA0 yTunisauii
BiAXxoA4iB. Bigokpemnioum nosHavyeHnmn
npeaMeT Big NobyToBmMX Biaxoais, BU
[OMOMOXeTe 3MEeHLINTM 06'eM BiaxoaiB, AKi
BiANPaBNAOTLCA Ha CMITTECMANOBasbHI
CTaHUuii abo 3Banunwa, Ta 4ONoMoXeTe
3MEHLUNTU MOTEHUINHUI HEraTUBHUIN BNJINB
Ha 340pOB’S NOANHN Ta HAaBKONULIHE
cepepoBuLLe. 3a geTanbHo iHbopMauieo
3BEpHIiTbCA A0 MarasuHy IKEA.
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Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina te osobe
umanjenih fizickih, ¢ulnih i mentalnih sposobnosti ili
bez prethodnog iskustva ako su im obezbedeni nadzor
i uputstva u vezi s bezbednom upotrebom uredaja i
ako razumeju rizike upotrebe. Deca se ne smeju igrati
uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne treba da obavljaju

deca ako nisu pod nadzorom.

Saveti i uputstva za BEKANT podesivi
pisaci sto.

Nivo buke: ispod 55 dB (A)
Podesavanje visine:

za EU: 64-125 cm

za Sev. Ameriku: 57,4-122,4
Maksimalno opterecenje: 70 kg
Temperatura tokom upotrebe:

+5 do +40°C

Cuvaj na temperaturi od -10 do +50°C
Vlaznost: 20% do 80% na 30°C

Jedinica za napajanje:

DC 25-35V, 240W

Proizvodaé: ROL ERGO

Model:

EA11022-350 ili ASW0579-2902002W

Uredaj treba da se koristi iskljucivo zajedno
s jedinicom za napajanje strujom koja se
dobija uz proizvod.

Svaka osoba odgovorna za ovaj sto tokom
montiranja ili svakodnevne upotrebe ili
tokom servisa i popravke treba pazljivo da
procita ova uputstva. Cuvaj ova uputstva
blizu svog podesivog pisaceg stola.

Uputstva za montiranje

— Sto sastavi u skladu sa zasebnim
uputstvima za sastavljanje.

— Povezi kabl od jednog do drugog
nogara. Rucne kontrole povezi s jednim

nogarom, a uti¢nicu s drugim. Kablovi na
nogarima, ruc¢ne kontrole i uti¢nicu stavi

u mrezicu koja se dobija uz proizvod.
Kablove postavi tako da se ne mogu
ostetiti, kao u uputstvu za sastavljanje.

— Ukljudi kabl u uti¢nicu. PAZNJA! Kabl
za struju mora biti slobodan celom
duzinom.

— Ubaci sigurnosni klju¢ u bravu na ru¢nim
kontrolama.

— Sad mozes koristiti sto. Motori se
automatski zaustavljaju kad sto dostigne
najnizi, odnosno najvisi polozaj.

Upotreba stola

— Sto se moze upotrebljavati iskljucivo
kao radni sto s mogucnoscéu da se
neprekidno podesava visina za rad
sededi ili stojeci. Sto se moze koristiti
isklju¢ivo u zatvorenom prostoru i u
suvim prostorijama (u kancelariji i sl.)

— Sto se ne sme preopteretiti —
maksimalno opterecenje je 70 kg.
Motori mogu raditi bez prestanka najvise
1 minut. Posle toga, motori moraju
mirovati oko 9 minuta pre nego Sto se
ponovo upotrebe.

Sledi ova uputstva za podesavanje
visine stola:

1. Ubaci sigurnosni klju¢ u bravu na
ru¢nom upravljacu.

2. Postaraj se da nijedan predmet ne
smeta slobodnom podeSavanju visine
stola.

3. Da podignes/spustis sto, pritisni dugme
za upravljanje sa strelicom nagore ili
nadole.



Sigurnosni propisi

— Kad se sto podize/spusta, budi na
bezbednoj udaljenosti da se ne nades
izmedu ploce stola u pokretu i fiksiranih
predmeta u blizini.

— Kad se sto podize/spusta, obrati paznju
da se niko ne povredi i da se ne ostete
okolne stvari. Ploc¢a stola ne sme doci
u kontakt s bilo kakvim predmetom
da se sto ne bi prevrnuo. Uvek pomeri
kancelarijske stolice kad podizes/spustas
sto.

— Ako sto ostavljas bez nadzora, izvadi
sigurnosni kljuc iz ruc¢nih kontrola i
ostavi ga dalje od dece.

— Podlogu za sto ne sme$ menjati niti
rekonstruisati ni na koji nacin. Tokom
servisa i popravki stola, kabl za struju
uvek mora biti izvan uti¢nice.

— Menjanje kontrolne kutije je najstroze
zabranjeno!

— Osobe niposto ne treba da se penju na
sto.

Uputstva za odrzavanje i popravku

— Posle oko 1 sedmice upotrebe, proveri
jesu li svi zavrtnji zategnuti.

— Ako se sto ne moze podici/spustiti,
proveri spojnice izmedu nogara i uti¢nice
i uveri se da je sigurnosni klju¢ ubacen u
rucni upravljac.

— Ako se bilo koji deo elektri¢nog sistema
zameni, prvo moras izvaditi kabl za
struju iz uti¢nice. Zameni elektri¢nu
komponentu i zatim ukljuci kabl za
struju u uti¢nicu. Sto je sad spreman za
upotrebu.

Ako sto i dalje ne radi, molimo da pozoves
najblizu robnu kucu IKEA ili Odeljenje za
kupce.

Proizvodaé: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702, 343 81 ALMHULT

55

)54

Simbol precrtana kanta na tockovima
upucuje da dati proizvod treba odloziti
odvojeno od ostalog otpada u domadinstvu.
Proizvod treba predati na reciklazu u skladu
s vazecim propisima za odlaganje otpada

i zastitu zivotne sredine. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od otpada iz
domacdinstva pomazes da se smanji obim
otpada koji se izru€uje na spaljivanje i
deponiju, a time ¢e$ umanjiti nezeljeni
ucinak na ljudsko zdravlje i zivotnu sredinu.
Radi blizih obavestenja, molimo obrati se
robnoj kuci IKEA.
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To napravo lahko uporabljajo otroci starejsi od 8 let in
osebe z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi, kakor tudi osebe brez izkusenj in znanja,
ce so o tem poucene ali z napravo rokujejo pod nadzorom
in na varen nacin, ter se zavedajo nevarnosti uporabe.
Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali z napravo. Otroci naj
ne Cistijo ali vzdrzujejo naprave brez nadzora.

Navodila za uporabo dviZne pisalne
mize BEKANT.

Raven hrupa: niZja od 55 dB(A)
Razpon nastavitve visine:

EU razlicica: 64-125 cm

Sev. Am. razli¢ica: 57,4-122,4 cm
Navjecja obremenitev: 70 kg

Razpon temperature pri uporabi:

+5 do +40 °C

Razpon temperature pri skladis¢enju:
-10 do +50 °C

Vlaznost: 20-80% pri +30 °C.

Napajalna enota:

enosmerni tok DC 25-35V, 240W
Proizvajalec: ROL ERGO

Model:

EA11022-350 ali ASW0579-2902002W

Napravo uprabljajte le skupaj s priloZzenim
napajalnikom.

Vsaka oseba, ki je odgovorna za namestitev
mize, uporabo mize pri vsakdanjem delu

ali izvajanje vzdrZevanja in popravil na

njej mora pozorno prebrati ta navodila.

Ta navodila hranite v bliZini dvizne pisalne
mize.

Navodila za namestitev

— Mizo sestavite skladno z lo¢enimi
navodili za uporabo.

— Kable nog spojite med seboj. Stikalo
za upravljanje prikljucite na eno nogo,

napajalni kabel pa na drugo. Kable obeh
nog, stikala za upravljanje in napajalni
kabel namestite v priloZzeno mreZo.
Elektricne kable namestite tako, da se
ne bodo poskodovali, kot je prikazano v
navodilih za sestavljanje.

— Napajalni kabel vtaknite v zidno vti¢nico.
Pozor! Napajalni kabel mora biti
povsem prost.

— Vstavite varnostni klju¢ v stikalo za
upravljanje.

— Miza je sedaj pripravljena za uporabo.
Motorji se samodejno ustavijo, ko miza
doseze najvisji 0z. najnizji polozaj.

Uporaba mize

— Miza je primerna izklju¢no za uporabo
kot delovna miza z moznostjo
spreminjanja delovne visine med
sedecim in stojec¢im polozajem. Miza
je primerna le za uporabo v zaprtih in
suhih prostorih (pisarne in podobna
okolja).

— Mize ne smete preobremeniti - najvecja
obremenitev znasa 70 kg. Motorji lahko
neprenehoma delujejo najvec 1 minuto.
Pred ponovno uporabo morajo motorji
mirovati priblizno 9 minut.

Pri spreminjanju visine ravnajte

skladno s temi navodili:

1. Vstavite varnostni kljuc v stikalo za
upravljanje.

2. Poskrbite, da predmeti okoli mize ne
ovirajo prostega gibanja mize.

3. Mizo dvignite/spustite s pritiskom na
gumb, oznacen z ustrezno pusdico.



Varnostni predpisi

— Pri dviganju/spuséanju mize se
odmaknite na ustrezno razdaljo, da se
izognete nevarnosti ukles¢enja med
premikajoco se mizno plosco in pritrjene
predmete v blizini mize.

— Pri dviganju/spus¢anju mize mora
uporabnik paziti, da ne pride do poskodb
drugih oseb ali stvari. Mizna plosc¢a ne
sme trciti v pritrjen predmet, saj se
lahko pri tem prevrne. Preden pri¢nete
dvigati/spuscati mizo, vedno odmaknite
pisarniski stol.

— Kadarkoli zapustite mizo, vedno
odstranite varnostni kljuc in ga shranite
izven dosega otrok.

— V mizni nogi ne posegaijte ali ju
kakorkoli spreminjajte. Preden pri¢nete
z vzdrzevalnimi deli ali popravilom mize,
vedno izvlecite napajalni kabel iz zidne
vticnice.

— Kakrsnokoli poseganje v krmilno omarico
je strogo prepovedano!

— Mize nikoli ne uporabljajte za dvigovanje
oseb.

Navodila za vzdrzevanje in popravilo

— Po priblizno 1 tednu uporabe preverite,
¢e so vsi vijaki trdno priviti.

— Ce mize ne morete spustiti ali dvigniti,
preverite napajalni kabel in kabla,
ki povezujeta nogi. Preverite, da je
varnostni klju¢ vstavljen v stikalo za
upravljanje.

— Preden pricnete z zamenjavo
kateregakoli dela elektricnega sistema,
iztaknite napajalni kabel iz zidne
vti¢nice. Zamenjajte elektri¢ni del, nato
napajalni kabel vtaknite v zidno vti¢nico.
Miza je sedaj priprabljena za uporabo.

Ce miza %e vedno ne deluje, se prosimo
obrnite na najblizjo trgovino IKEA ali sluzbo
za pomoc¢ kupcem.

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB
Naslov: Box 702, 343 81 ALMHULT
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Znak s precrtanim izvlecnim zabojnikom
pomeni, da izdelek ne spada med obic¢ajne
gospodinjske odpadke. Izdelek je treba
zavreci oziroma reciklirati v skladu z
lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z
lo¢evanjem odpadkov se zmanjsa koli¢ina
odpadkov v sezigalnicah in na smetisc¢ih in s
tem morebiten negativen vpliv na ¢lovekovo
zdravije in okolje. Dodatne informacije so na
voljo v najblizji trgovini IKEA.
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Bu cihaz, 8 yas ve lzeri ¢ocuklar ve fiziksel, duyusal
ya da zihinsel engelli kisilerce ya da deneyim veya
bilgi eksikligi olan kisilerce ancak cihazin glvenli bir
sekilde kullanimiyla ve yaratabilecegi tehlikelerle ilgili
bilgilendirme ve denetim yapilarak kullanabilirler.
Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Cocuklar, drdndn
temizligini ve bakimini yetiskin denetimi olmadan

yapmamalidiriar.

BEKANT oturarak/ayakta calisma
masasi

Ses seviyesi: 55 dB(A)’den daha disik
Yiikseklik ayari araligi:

AB-strimu: 64-125 cm

NA-slirimi: 57,4-122,4

Maksimum yiik: 70 kg

Kullanim sirasindaki sicaklik araligi:
+5 ile +40 derece C

Depolama sirasindaki sicaklik aralig::
-10 ile +50 derece C

Nem: +30 derecede C %20 ile %80 arasi

Gili¢ kaynagi birimi:

DC 25-35V, 240W

Uretici: ROL ERGO

Model:

EA11022-350 or ASW0579-2902002W

Bu cihaz sadece urlne dahil olan gl¢
kaynadi Unitesi ile birlikte kullanilir.

Masanin ginlik kullanimindan ve
montajindan ya da bakim ve onarim
calismalarindan sorumlu olan kisi ve
kisilerin bu talimatlari dikkatlice okumasi
gerekmektedir. Bu talimatlar oturarak/
ayakta galisma masasi yakininda muhafaza
ediniz.

Kurulum talimatlari

— Masa, ayr bir montaj kilavuzuna gore
monte edilir.

— Ayaktan gelen kabloyu digerine
baglayiniz. Ayaklardan birine el
kumandasini diger bir ayada da gtic

kaynagdini baglayiniz. Ayaklara baglanan
el kumandasi ve glic kaynagi kablolari
Grtine dahil olan aga baglanmalidir.
Elektrik kablolarini zarar gérmeyecek
sekilde, kurulum talimatlarina uygun
olarak monte ediniz.

— Elektrik kablosunu bir duvar prizine
baglayiniz. NB! Elektrik kablosunun
tam olarak hareket edebilir olmasi
gerekmektedir.

— El kumandasi Uzerinde bulunan sokete
givenlik anahtarini takiniz.

— Masa artik kullanima hazirdir. Masa, en
dislk ve en yliksek konuma ulastiginda
motor otomatik olarak duracaktir.

Masanin kullanimi

— Masa, sadece otururak ve ayakta
calisma pozisyonlari arasindaki galisma
ylksekliklerine ayarlanabilen bir galisma
masasi olarak kullanilabilir. Masa sadece
kapall mekanda ve kuru ortamlarda (ofis
veya benzeri ortamlarda) kullaniimahdir.

— Masaya asir ylik konulmamalidir,
maksimum tasima yukd 70 kg'dir.
Motorlar en fazla 1 dakika boyunca
surekli olarak galistirilabilir. Tekrar
kullanilmadan 6nce motorlar yaklasik 9
dakika bekleme modunda kalmalidir.

Masa yiiksekligini ayarlarken asagidaki
adimlari izleyiniz:

1. El kumandasi Uzerinde bulunan sokete
guvenlik anahtarini takiniz.

2. Masanin yukseklik ayarini
yaparken higbir nesnenin masayi
engellemediginden emin olunuz.

3. Masayi asagi/yukari galistirmak igin



asadl ve yukariy okla gésteren manevra
digmesine basiniz.

Giivenlik talimatlar

— Masa, asadi/yukari galistirildiginda,
hareket eden masa tablasi ve
cevresindeki sabit nesneler arasinda
olusabilecek herhangi bir sikisma riskini
onlemek igin gerekli emniyet mesafesi
korunmahdir.

— Masa, asadi/yukar calistirildiginda
kullanici, hareket eden masa tablasinin
kimseyi yaralamamasi ya da higbir
nesneye zarar vermemesi igin dikkatli
olmalidir. Masa tablasi, sabit bir nesneye
carpmamalidir aksi takdirde masa
ters donebilir. Masayi asagi/yukari
calistirmadan 6nce her zaman ofis
koltugunu cikariniz.

— Masa gozetimsiz birakildiginda, glvenlik
anahtari el kumandasindan gikariimal
ve cocuklarin ulasamayacadi bir yerde
bulundurulmahdir.

— Masanin tripod ayadi kesinlikle
degistiriimemeli veya herhangi bir
sekilde tamirat yapilmamalidir. Masanin
herhangi bir bakim veya onarim
calismasi yapilirken her zaman elektrik
kablosunun prizinden gikariimasi
gerekmektedir.

— Kontrol kutusunda herhangi bir degisiklik
yapilmasi kesinlikle yasaktir!

— Masa, kesinlikle kisileri kaldirmak igin bir
arag olarak kullaniimamalidir.

Bakim ve onarim talimatlar

— Urind kullandiktan yaklasik 1 hafta
sonra vidalarin iyice sikildigindan emin
olunuz.

— Masanin indirilmesi ya da ylkseltilmesi
konusunda sorun yasanirsa masanin
ayaklari ve duvar prizi arasindaki
baglantilari kontrol ediniz ve glvenlik
anahtarinin el kumandasina takil
oldugundan emin olunuz.

— Elektrik sisteminin herhangi bir bélimu
degistirilecekse,ilk olarak elektrik
kablosunun duvar prizinden gikarilmasi
gerekmektedir. Elektrikli pargalarin
degisiminden sonra fisi duvar prizine
takiniz. Masa artik kullanima hazirdir.
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Masanin calismasinda hala bir sorun varsa,
en yakin IKEA magdazasi veya musteri
hizmetleri ile irtibata geginiz.

Uretici: IKEA of Sweden AB
Adres: Box 702, 343 81 ALMHULT
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Uzerinde garpi isareti bulunan tekerlekli ¢6p
kutusu semboli, o Grinln ev atiklarindan
ayri olarak ¢ope atilmasi gerektigini belirtir.
Uran, ¢ope atilmasi gerektiginde geri
doénlsim igin yerel gevre dliizenlemesi
kurallarina uygun olarak ¢dpe veya toplama
noktalarina birakilmahdir. Bu sembole sahip
Grnlerin dogru bir sekilde ¢c6pe atilmasi,
yakma veya depolanma igin gonderilen atik
miktarinin azalmasina ve insan sagligi ve
cevre Uzerindeki olasi olumsuz etkilerini en
aza indirmeye yardimci olacaktir. Daha fazla
bilgi icin, IKEA madazasi ile irtibata geginiz.
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Peralatan ini dapat digunakan oleh anak usia 8 tahun

ke atas dan orang dengan disabilitas atau kurangnya
pengetahuan saat sudah diberi penjelasan mengenai
pentunjuk penggunaan peralatan dengan aman dan risiko
bahaya yang dapat terjadi. Anak-anak dilarang bermain
dengan peralatan ini. Pembersihan dan perawatan
dilarang dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

Saran & petunjuk untuk BEKANT meja
duduk/berdiri.

Tingkat suara: lebih rendah dari 55 dB (A)

Jeda pengaturan tinggi:

Versi EU: 64-125 cm

Versi NA: 57,4-122,4

Beban maksimum: 70 kg

Jeda suhu pada pemakaian:

+5 hingga +40 derajat C

Jeda suhu pada penyimpanan:

-10 hingga +50 derajat C
Kelembaban:

20% hingga 80% pada +30 derajat C.

Unit catu daya:

DC 25-35V, 240W

Produsen: ROL ERGO

Model:

EA11022-350 atau ASW0579-2902002W

Peralatan ini sebaiknya digunakan bersama
dengan unit power supply yang tersedia.

Setiap orang yang bertanggung jawab
atas meja ini pada pemasangan atau
pemakaian meja yang digunakan sehari-
hari atau dalam pelayanan dan perbaikan
harus membaca dengan hati-hati. Simpan
instruksi ini dekat dengan meja duduk/
berdiri anda.

Instruksi pemasangan

— Meja dirakit sesuai dengan instruksi
perakitan yang terpisah.

Sambungkan kabel dari satu kaki ke
kaki lain. Sambungkan pengatur tangan
ke salah satu kaki dan penyalur daya
ke kaki lainnya. Kabel yang dipasang

ke kaki, pengontrol tangan dan
penyalur daya harus diletakkan di jaring
terlampir. Letakkan kabel listrik agar
tidak rusak, lihat instruksi perakitan.

Sambungkan kabel listrik ke stopkontak
dinding. NB! kabel listrik harus dapat
bergerak dengan bebas.

Sisipkan kunci keselamatan di
stopkontak pada pengatur tangan.

Kini meja siap digunakan. Mesin akan
berhenti secara otomatis saat meja telah
mencapai posisi terendah atau tertinggi.

Penggunaan meja

Meja hanya digunakan untuk meja kerja
dengan kemungkinan menyesuaikan
tinggi antara posisi duduk dan berdiri.
Meja hanya digunakan di dalam ruang
dan di tempat kering (lingkungan kantor
atau sejenis).

Meja sebaiknya tidak kelebihan beban -
beban maksimum adakah 70 kg. Mesin
dapat berjalan terus menerus selama
maksimum 1 menit. Kemuadian, mesin
harus stand by sekitar 9 menit sebelum
dapat digunakan kembali.

Ikuti petunjuk ini saat menyesuaikan
ketinggian meja:

1.

2.

Sisipkan kunci keselamatan pada
stopkontak di pengatur tangan.
Pastikan tidak terdapat benda yang
menghalangi saat menyesuaikan
ketinggian meja.



3. Agar meja dapat naik/turun, tekan
tombol manuver dengan panah
menghadap ke atas dan bawah.

Peraturan keselamatan

— Saat meja bergerak ke atas/bawah,
jaga jarak keselamatan agar tidak
terjepit diantara bagian atas meja yang
bergerak dan objek di sekelilingnya.

— Saat meja bergerak ke atas/bawah
pengguna harus memperhatikan
tidak ada yang cedera atau tidak
ada objek yang rusak. Bagian atas
meja tidak boleh berbenturan dengan
objek sehingga meja terbalik. Selalu
singkirkan kursi kerja sebelum
menggerakkan meja ke atas/bawah.

— Saat meja tidak sedang diawasi, kunci
keselamatan harus dilepas dari pengatur
tangan dan diletakkan jauh dari
jangkauan anak-anak.

— Tripod meja tidak boleh diubah atau
dibangun kembali dengan cara apapun.
Dalam pengerjaan atau perbaikan
meja, kabel listrik harus dicabut dari
stopkontak dinding.

— Dilarang mengubah kotak pengatur!

— Meja tidak boleh digunakan untuk
mengangkat orang.

Instruksi perawatan dan perbaikan

— Setelah sekitar 1 minggu penggunaan,
periksa apakah sekrup masih terpasang
dengan kencang.

— Jika kabel tidak dapat diturunkan atau
dinaikkan, periksa sambungan antara
kaki dan stopkontak dinding dan
pastikan kunci keselamatan terpasang
pada pengatur tangan.

— Jika salah satu bagian dari sistem listrik
diganti, kabel listrik harus dicabut
terlebih dahulu dari stopkontak dinding.
Ganti bagian listrik dan kemudian
sambungkan kabel listrik ke stopkontak
dinding. Meja siap digunakan.

Jika kabel masih tidak berfungsi, hubungi
toko IKEA terdekat atau bagian layanan
pelanggan.

Produsen: IKEA of Sweden AB
Alamat: Box 702, 343 81 ALMHULT
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Simbol roda bin bertanda silang
menunjukkan bahwa item tersebut harus
dibuang secara terpisah dari limbah rumah
tangga. Item ini harus diserahkan untuk
daur ulang sesuai dengan peraturan
lingkungan setempat untuk pembuangan
limbah. Dengan memisahkan item yang
ditandai dari limbah rumah tangga, anda
akan membantu mengurangi volume
sampah yang dikirim ke insinerator atau isi
tanah dan meminimalkan potensi dampak
negatif terhadap kesehatan manusia dan
lingkungan. Untuk informasi lebih lanjut,
silahkan hubungi toko IKEA.
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Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur
8 tahun dan ke atas dan mereka yang kurang keupayaan
fizikal, penderiaan dan mental atau kekurangan
pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah diberi
penyeliaan dan arahan mengenai penggunaan perkakas
dengan cara yang selamat dan memahami bahaya yang
terlibat. Kanak-kanak tidak seharusnya bermain dengan
perkakas ini. Pencucian dan selenggaraan tidak boleh
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa seliaan.

Arahan untuk meja duduk/berdiri
BEKANT

Paras bunyi: rendah daripada 55 dB(A)—
Jarak seting ketinggian:

versi EU: 64-125 smversi
NA: 57,4-122,4
Muatan maksimum: 70 kg

Jeda suhu ketika penggunaan: +5
hingga +40 darjah C

Jeda suhu ketika storan:

-10 hingga +50 darjah C
Kelembapan:

20% sehingga 80% pada +30 darjah C.

Unit bekalan kuasa

DC 25-35V, 240W

Pengeluar: ROL.ERGO

Model:

EA11022-350 atau ASW0579-2902002W

Perkakas ini boleh diguna bersama dengan
unit bekalan kuasa yang dibekalkan.

Setiap individu yang bertanggungjawab
terhadap jadual ini ketika pemasangan atau
penggunaan jadual ini dalam penggunaan
harian atau kerja membaiki mesti membaca
arahan ini dengan teliti. Simpan arahan ini
dekat dengan meja duduk/berdiri anda.

Arahan pemasangan

— Meja ini dipasang mengikut arahan
pemasangan yang berasingan.

— Sambungkan kabel dari satu kaki ke

kaki yang lain. Sambungkan kawalan
tangan kepada salah satu kaki dan
sumber kuasa ke kaki lagi satu. Kabel
kepada kaki, kawalan tangan dan
bekalan kuasa harus diletakkan di dalam
jaring yang disertakan. Letakkan kabel
elektrik agar ia tidak rosak, lihat arahan
pemasangan.

— Sambungkan kabel elektrik kepada
soket dinding. Ambil perhatian, kabel
elektrik mesti mempunyai mobiliti
sepenuhnya.

— Masukkan kunci keselamatan di dalam
soket pada kawalan tangan.

— Meja kini sedia untuk digunakan.
Motornya berhenti secara automatik
apabila meja berada pada kedudukan
paling rendah dan paling tinggi.

Penggunaan meja

— Meja ini harus digunakan hanya sebagai
meja bekerja dengan kemungkinan
untuk pelarasan ketinggian bekerja
antara posisi duduk dan berdiri secara
berterusan. Meja ini hanya boleh
digunakan di dalam bangunan dan di
dalam premis yang kering (persekitaran
pejabat atau yang serupa dengannya).

— Meja ini tidak seharusnya terlebih
muatan - muatan maksimum ialah
70 kg. Motornya boleh terus hidup
selama maksimum 1 minit. Selepas itu,
motornya harus dalam keadaan standby
selama kira-kira 9 minit sebelum ia
boleh digunakan semula.



Ikut arahan ini apabila melaraskan
ketinggian meja:

1.

2.

3.

Masukkan kunci keselamatan dalam
soket pada kawalan tangan.

Pastikan tiada objek yang menghalang
laluan pelarasan ketinggian meja.
Untuk melaraskan meja ke atas/bawah,
tekan butang kendali dengan anak
panah menunjuk ke atas/bawah/.

Peraturan keselamatan

Apabila meja dinaikkan/diturunkan,
kekalkan jarak keselamatan yang perlu
untuk mengelakkan risiko tersepit di
antara permukaan atas meja yang
bergerak dan objek tetap dalam
kawasan persekitaran.

Apabila meja dinaikkan/diturunkan
pengguna harus berhati-hati agar tiada
orang tercedera atau tiada objek yang
rosak. Permukaan atas meja mestilah
tidak terkena objek yang tetap agar
meja ini tidak terbalik. Sentiasa alihkan
sebarang kerusi pejabat sebelum meja
dinaikkan/diturunkan.

Apabila meja dibiarkan tanpa

pengawasan, kunci keselamatan mesti
dialihkan daripada kawalan tangan dan
diletakkan jauh daripada kanak-kanak.

Tripod meja mestilah tidak diubahsuai
atau dibina semula dalam apa jua cara
sekalipun. Ketika meja diservis atau
dibaiki, kabel elektrik mestilah sentiasa
dicabut sambungannya dari soket
dinding.

Pengubahsuaian kotak kawalan adalah
dilarang sama sekali!— Meja ini mestilah
tidak digunakan sebagai alat untuk
mengangkat orang.

Penyenggaraan dan arahan
pembaikkan

Selepas kira-kira 1 minggu penggunaan,
periksa jika skru diketatkan dengan
betul.

Jika meja tidak boleh direndahkan atau
ditinggikan, periksa sambungan antara
kaki dan soket dinding dan pastikan
kunci keselamatan dimasukkan ke dalam
kawalan tangan.

Jika sebarang bahagian sistem elektrik
diganti, kabel elektrik mesti dicabut
daripada soket dinding. Gantikan

bahagian elektrik dan kemudian
sambung kabel elektrik kepada
soket dinding. Meja kini sedia untuk
digunakan.

Jika meja masih tidak berfungsi, sila
hubungi gedung IKEA terdekat anda atau
perkhidmatan pelanggan.

Pengeluar: IKEA Sweden AB
Alamat: Box 702, 343 81 ALMHULT
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Simbol roda berpangkah menunjukkan
item ini harus dilupuskan berasingan
daripada bahan buangan isi rumah. Item
ini sepatutnya diserahkan untuk dikitar
semula selaras dengan peraturan alam
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sekitar tempatan untuk pelupusan sampah.

Dengan mengasingkan item bertanda
daripada bahan buangan isi rumah, anda
akan membantu mengurangkan jumlah

bunagan yang dihantar ke tapak pelupusan

dan meminimumkan kesan negatif yang
berpotensi ke atas kesihatan manusia

serta alam sekitar. Untuk maklumat lanjut,

hubungi gedung IKEA anda.
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